
FORCE ABSORBING HYBRID CERAMIC CAD/CAM BLOCK

DESCRIPTION
CERASMART270 is a hybrid ceramic for fixed all-ceramic dental restorations.

INTENDED PURPOSE
Indirect anterior and posterior restorations of missing or damaged teeth.

INDICATIONS FOR USE
Missing tooth structure in anterior and posterior teeth.
Areas of application:
1. Metal free indirect restorations: full crown, inlay, onlay, laminated veneer
2. Implant supported crown

CLINICAL BENEFITS
1. Restoring and/or improving masticatory function.
2. Improving the teeth aesthetics.

CONTRAINDICATIONS
Avoid use of this product in patients with known allergies to methacrylate polymer.

INTENDED USERS/SPECIAL TRAINING
- Dentists
- Dental technicians
- No special training required

PATIENT TARGET GROUP
Patients needing to restore missing or damaged tooth tissue in anterior and 
posterior teeth.

COMPOSITION
Barium glass (70–80%), methacrylate polymer (20–30%), pigment (trace), 
silicon dioxide (trace)

PERFORMANCE CHARACTERISTICS
The product’s performance characteristics satisfy the requirements of the 
intended use.

DIRECTION FOR USE
1. PREPARATION DESIGN
When designing restorations, the following minimum dimensions should be 
maintained: 
● Minimum wall thickness should be 
 1.5 mm, 1.0 mm at margins.
 Prepare margins with deep chamfer or 

rounded shoulder. (Figure 1) 
● For inlays and onlays, all internal edges 

and angles should be rounded. Avoid 
having margins in direct occlusal contact 
with the opposing tooth.

● Minimum thickness of the restoration 
should be 1.5 mm in pit and fissure areas 
and 1.5 mm in cusp areas. 

2. MILLING
Compatibility with CAD/CAM systems:
The material needs to be used with an official milling strategy/program in one 
of the CAM systems such as CEREC/inLab. The complete list is available at 
www.gc.dental
CEREC/inLab is not registered trademark of GC.
Please refer to respective instructions of the milling unit. Select the milling 
program for CERASMART270 or composite resin block materials. 
After milling, check the restoration for:
● Discolorations linked to the milling process
● Protuberances
● Cracks or chips
If the restoration is defective, discontinue the manufacture of restoration.

3. FINISHING AND POLISHING
Finish and polish with coarse and fine silicone point. 
DIAPOLISHER PASTE can be used for final polishing to obtain high gloss. 
NOTE:  
When adjusting or polishing the restoration, use a dust collector and wear a 
dust mask to avoid inhaling dust. Wear protective glasses.

4. CEMENTATION
With Sandblasting technique:
1) Sandblasting with 25-50 μm alumina 0.15 MPa / 1.5 bar is recommended.
2) Blow the restoration with an oil-free air syringe or clean with an
 ultrasonic cleaner and dry.
3) Clean with alcohol to remove oil residue.
4) Treat the surface with a silane coupling agent such as CERAMIC PRIMER II 

or G-Multi PRIMER.
5) Cement with an adhesive resin cement such as G-CEM LinkForce.
 NOTE:
 Prior to using CERAMIC PRIMER II, G-Multi PRIMER or G-CEM LinkForce, 

refer to the respective instructions for use of the manufacturer.

With hydrofluoric acid etching: 
1) Treat with hydrofluoric acid (5%) for 60 seconds.
2) Wash with water spray or an ultrasonic cleaner and dry.
3) Treat the surface with a silane coupling agent such as CERAMIC PRIMER 

II or G-Multi PRIMER.
4) Cement with an adhesive resin cement such as G-CEM LinkForce.
 NOTE:

(1) Prior to using CERAMIC PRIMER II, G-Multi PRIMER or G-CEM     
LinkForce, refer to the respective instructions for use of the manufacturer.

(2) Hydrofluoric acid is for extraoral use only and must not be applied in the 
oral cavity.

(3) Phosphoric acid (35-37%) can be also used for the purpose of cleaning the 
surface, preferably scrubbing with a microbrush for  10-15 seconds.

5. ADDITIONAL APPLICATION AND REPAIR
Roughen the bonding area using diamond point or carbide bur. 
Apply CERAMIC PRIMER II or G-Multi PRIMER to improve adhesion and dry the 
surface. Apply a bonding agent following its manufacturer's instruction. Proceed 
with the application of the chosen composite restorative material. G-ænial 
Universal Flo or G-ænial Universal Injectable is recommended in order to make 
the surface of restorative homogeneous as it consists of the same flexible nano 
ceramic technology as CERASMART270. In this case, the intermediate use of a 
bonding agent is not necessary. 

6. CHARACTERIZATION
When appropriate, OPTIGLAZE color or GRADIA PLUS Lustre Paint is 
recommended as surface characterization and glazing technique. Sandblast with 
25-50 μm alumina (0.15 MPa / 1.5 bar.), clean and dry. Apply CERAMIC PRIMER 
II or G-Multi PRIMER, dry and apply OPTIGLAZE color or GRADIA PLUS Lustre 
Paint. OPTIGLAZE color and GRADIA PLUS Lustre Paint can only be cured with 
a light-curing device with light source having wavelength lower than 430 nm. 
Refer to the respective instructions for use.

DISPOSAL
Dispose of all waste according to local regulations.

STORAGE
Recommended for optimal performance, store in a cool and dark place 
(4-25°C /39-77°F).

SIDE EFFECTS
There are no known side effects to date.

RESIDUAL RISKS
- Technical complications: chipping, marginal fracture
- Biological complications: bleeding, pulpitis, abrasion

PRECAUTIONS, WARNINGS AND LIMITATIONS OF USE
Do not use if the prescribed application technique cannot be applied. 
1. In rare cases this product may cause sensitivity in some people. If such reactions 

are experienced, discontinue the use of product and consult a physician.
2. Personal protective equipment (PPE) such as gloves, face masks and safety 

eyewear should always be worn.
3. Do not re-use. Milling partially or fully processed blocks will result in an 

inaccurate restoration.

Some products referenced in this Instructions for Use may be classified as 
hazardous according to GHS. Always familiarize yourself with the Safety Data 
Sheets available at: 
 https://www.gc.dental/europe
or for the Americas
 https://www.gc.dental/america
They can also be obtained from your supplier.

For the Summary of Safety and Clinical Performance (SSCP) please see 
EUDAMED database (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) or contact us at 
Regulatory.gce@gc.dental (Basic UDI-DI: ++J022MD0034K3)

SHADE
5 Vita shades* available in two translucencies:
- High Translucency (HT): A1 HT, A2 HT, A3 HT, A3.5 HT, B1 HT
- Low Translucency (LT): A1 LT, A2 LT, A3 LT, A3.5 LT, B1 LT
- One bleach shade (BL)
*Vita® is a registered trademark of Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Germany.

SIZE
Available in 3 sizes: 12, 14, 14L

REPORTING OBLIGATION ACCORDING TO EU MDR
In the case of serious incidents related to the device, please report it to GC 
EUROPE N.V. (vigilance@gc.dental) and to the competent authority of the 
Member State in which the user/patient resides.

NOTE:
The current Instructions for Use are available in the download section of the 
https://www.gc.dental/ website. To access the appropriate version, please select 
your region from the footer.

UK Responsible Person
GC UNITED KINGDOM Ltd.
Coopers Court Newport Pagnell, Buckinghamshire, MK16 8JS
United Kingdom

Last revised: 08/2026
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KRAFTABSORBIERENDER CAD-/CAM-BLOCK AUS HYBRIDKERAMIK

BESCHREIBUNG
CERASMART270 ist eine Hybridkeramik für festsitzende vollkeramische 
Restaurationen. 

VERWENDUNGSZWECK
Indirekte Restaurationen im Front- und Seitenzahnbereich mit fehlender oder 
geschädigter Zahnsubstanz.

INDIKATIONEN ZUR ANWENDUNG
Fehlende Zahnsubstanz im Front- und Seitenzahnbereich.
Anwendungsbereiche:
1. Metallfreie indirekte Restaurationen: Vollkrone, Inlay, Onlay, Veneers.
2. Implantatgetragene Krone.

KLINISCHE VORTEILE 
1. Wiederherstellung / Verbesserung der Kaufunktion. 
2. Verbesserung der Zahnästhetik. 

KONTRAINDIKATIONEN
Verwenden Sie dieses Produkt nicht bei Patienten mit bekannten Allergien 
gegen Methacrylat-Polymer.

VORGESEHENE VERWENDER/SPEZIELLE SCHULUNG
- Zahnärzte
- Zahntechniker
- Keine besondere Schulung erforderlich

ZIELGRUPPE VON PATIENTEN
Patienten bei denen fehlende oder beschädigte Zahnsubstanz im Front- und 
Seitenzahnbereich wiederhergestellt werden soll. 

ZUSAMMENSETZUNG
Bariumglas (70–80%), Methacrylat-Polymer (20–30%), Pigment (Spur), 
Siliziumdioxid (Spur)

EIGENSCHAFTEN
Die Leistungsmerkmale des Produkts entsprechen den Anforderungen des 
Verwendungszwecks.

ANWENDUNGSHINWEISE
1. PRÄPARATIONSDESIGN
Beim Design von Restaurationen sind die folgenden Mindestmaße einzuhalten: 
● Mindestwandstärke 1,5 mm;1,0 mm an 

Kanten. Präparieren Sie Kanten mit 
großen Abschrägungen oder gerundeter 
Schulter. (Abbildung 1) 

● Bei Inlays und Onlays müssen alle 
Innenkanten und -ecken abgerundet sein.

 Vermeiden Sie Kanten mit direktem
 okklusalen Kontakt zum Antagonisten.
● Die Mindeststärke der Restauration sollte 

in Fissurenbereichen 1,5 mm und in 
Höckerbereichen 1,5 mm betragen. 

 2. FRÄSEN
Kompatibel mit CAD/CAM Systemen: 
Es wird empfohlen, das Material mit offiziell dafür freigegebenen 
Frässtrategien/-programmen in CAM-Systemen wie CEREC / inLab zu 
verarbeiten. Eine Liste der kompatiblen Systeme finden Sie unter:
www.gc.dental
CEREC/inLab ist keine eingetragene Handelsmarke von GC.
Bitte beachten Sie dazu die entsprechende Anleitung der Fräseinheit. Wählen Sie 
das Fräsprogramm für CERASMART270 oder Kompositmaterialien.
Prüfen Sie die Restauration nach dem Fräsen auf:
● Verfärbungen, die durch das Fräsen entstanden sind
● Material-Ausbrüche
● Risse
Wenn die Restauration Mängel aufweist, bearbeiten Sie diese nicht weiter.

3. OBERFLÄCHENBEARBEITUNG UND POLITUR
Bearbeiten Sie die Oberfläche der Restauration und polieren Sie diese mit groben 
und feinen Silikonpolierern. DIAPOLISHER PASTE kann abschließend zum 
Polieren verwendet werden, um Hochglanz zu erzeugen.
HINWEIS:
Wenn Sie die Restauration beschleifen oder polieren, verwenden Sie eine 
Absauganlage und tragen Sie eine Staubmaske, damit Sie keinen Staub einatmen. 
Tragen Sie eine Schutzbrille.

4. ZEMENTIEREN
Mit dem Sandstrahl-Verfahren:
1) Sandstrahlen mit 25-50 μm-Aluminiumoxid bei 0,15 Mpa / 1,5 bar wird empfohlen.
2) Blasen Sie die Restauration mit einem ölfreien Luftbläser ab oder reinigen und 

trocknen Sie sie mit einem Ultraschallreiniger.
3) Reinigen Sie sie mit Alkohol, um Ölrückstände zu entfernen.
4) Behandeln Sie die Oberfläche mit einem Silan-Haftvermittler wie CERAMIC 

PRIMER II oder G-Multi PRIMER.
5) Befestigen Sie mit einem adhäsiven Befestigungsmaterial wie G-CEM LinkForce.
 HINWEIS:
 Lesen Sie vor der Verwendung des CERAMIC PRIMER II, G-Multi PRIMER oder 

G-CEM LinkForce bitte die entsprechende Gebrauchsanleitung des Herstellers.

Mit Flusssäure ätzen:
1) Behandeln Sie die Restauration 60 Sekunden mit Flusssäure (5%).
2) Reinigen und trocknen Sie sie mit Wasser oder einem Ultraschallreiniger.
3) Behandeln Sie die Oberfläche mit einem Silan-Haftvermittler wie CERAMIC 

PRIMER II oder G-Multi PRIMER.
4) Befestigen Sie mit einem adhäsiven Befestigungsmaterial wie G-CEM LinkForce.

HINWEIS:
(1) Lesen Sie vor der Verwendung des CERAMIC PRIMER II, G-Multi PRIMER 

oder G-CEM LinkForce bitte die entsprechende Gebrauchsanleitung des 
Herstellers.

(2) Flusssäure darf nur extraoral verwendet und nicht in der Mundhöhle 
aufgetragen werden.

(3) Für die Reinigung der Oberfläche kann auch Phosphorsäure (35-37%) 
verwendet werden, die optimalerweise 10-15 Sekunden mit einem 
Mikropinsel eingebürstet wird.

5. AUFTRAG VON KOMPOSIT UND REPARATUR
Rauen Sie den Haftbereich mit einem Diamantaufsatz oder Karbidbohrer an. 
Tragen Sie CERAMIC PRIMER II oder G-Multi PRIMER auf, um die Haftung zu 
verbessern und trocknen Sie die Oberfläche. Applizieren Sie einen Haftvermittler 
nach Herstellerangaben. Fahren Sie mit der Applikation des gewählten 
Komposit-Restaurationsmaterial fort. G-ænial Universal Flo oder G-ænial Universal 
Injectable werden empfohlen, um eine homogene Oberfläche der Restauration zu 
erzeugen, da sie aus der gleichen flexiblen Nanokeramik-Technologie wie 
CERASMART270 bestehen. In diesem Fall ist ein Zwischenschritt mit Bonding 
nicht notwendig.

6. CHARAKTERISIERUNG
Je nach Situation werden OPTIGLAZE color oder GRADIA PLUS Lustre Paint zur 
Charakterisierung und Oberflächenveredelung empfohlen. Sandstrahlen mit 
25-50 μm Aluminium (0,15 Mpa / 1,5 bar.), reinigen und trocknen. Applizieren Sie 
CERAMIC PRIMER II oder G-Multi PRIMER auf, trocknen Sie und tragen Sie 
OPTIGLAZE color oder GRADIA PLUS Lustre Paint auf. Um OPTIGLAZE color 
und GRADIA PLUS Lustre Paint lichtzuhärten, ist ein Lichthärtegerät mit einer 
Wellenlänge von weniger als 430 nm erforderlich. Lesen Sie die entsprechenden 
Bedienungsanleitungen. 

ENTSORGUNG
Alle Abfälle gemäß den örtlichen Vorschriften entsorgen.

LAGERUNG
Empfehlung für optimale Eigenschaften: Kühl und trocken lagern (4-25°C / 39-77°F).

NEBENWIRKUNGEN
Bislang sind keine Nebenwirkungen bekannt.

RISIKEN
- Technische Komplikationen: Absplitterung, marginale Frakturen
- Biologische Komplikationen: Blutung, Pulpitis, Abrasionen

VORSICHTSMAßNAHMEN, WARNHINWEISE UND 
ANWENDUNGSBESCHRÄNKUNGEN
Nicht verwenden, wenn die vorgeschlagene Anwendungstechnik nicht 
angewendet werden kann. 
1. In seltenen Fällen kann dieses Produkt bei manchen Personen Empfindlichkeiten 

verursachen. Wenn derartige Reaktionen auftreten, verwenden Sie das Produkt 
nicht weiter und konsultieren Sie einen Arzt.

2. Stets Schutzkleidung (PSA) wie Handschuhe, Mundschutz und Schutzbrille tragen.
3. Nicht wiederverwenden. Das Schleifen von teilweise oder vollständig bearbeiteten 

Blöcken führt zu einer ungenauen Restauration.

Einige Produkte, auf die in dieser Gebrauchsanweisung verwiesen wird, können 
gemäß GHS als gefährlich eingestuft sein. Machen Sie sich stets mit den 
Sicherheitsdatenblättern vertraut, die unter folgender Adresse verfügbar sind: 
 https://www.gc.dental/europe 
In Amerika gilt folgender Link:
 https://www.gc.dental/america  
Diese können auch von Ihrem Lieferanten bezogen werden. 

Für die Zusammenfassung der Sicherheit und klinischen Leistung (SSCP) 
besuchen Sie bitte die EUDAMED-Datenbank 
(https://ec.europa.eu/tools/eudamed) oder kontaktieren Sie uns unter 
Regulatory.gce@gc.dental (Basic UDI-DI: ++J022MD0034K3)

FARBEN 
5-Vita-Farben stehen in zwei Transluzenzstufen zur Verfügung:
- Hochtransluzent (HT): A1 HT, A2 HT, A3 HT, A3,5 HT, B1 HT
- Niedrigtransluzent (LT): A1 LT, A2 LT, A3 LT, A3,5 LT, B1 LT
- Eine Bleach- Farbe (BL)
* Vita® ist ein eingetragenes Warenzeichen der Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Deutschland.

GRÖSSE
In 3 Größen erhältlich: 12, 14, 14L

BERICHTSPFLICHT NACH EU MDR
Bei schwerwiegenden Vorfällen im Zusammenhang mit dem Gerät wenden Sie 
sich bitte an GC EUROPE N.V. (vigilance@gc.dental) und an die zuständige 
Behörde des Mitgliedstaates, in dem der Anwender/Patient wohnt.

HINWEIS: 
Die aktuellen Gebrauchsanweisungen sind im Downloadbereich der jeweiligen 
Produktseite unter https://www.gc.dental/ verfügbar. Wählen Sie dazu zunächst 
Ihre Region und Sprache in der Kopfzeile aus. Über das Suchfeld (oben rechts) 
gelangen Sie zu der Produktseite.

Zuletzt überarbeitet: 08/2026

BLOC HYBRIDE CÉRAMIQUE CAD/CAM AMORTISSANT LES FORCES 
MASTICATOIRES 

DESCRIPTION 
CERASMART270 est un matériau céramique hybride pour les restaurations 
dentaires fixes tout céramique.

UTILISATION
Restaurations indirectes des dents antérieures et postérieures présentant une 
perte ou des dommages des tissus dentaires.

INDICATIONS
Structure dentaire manquante sur dents antérieures et postérieures.
Domaines d’application :
1. Restauration indirecte sans métal : couronne complète, inlay, onlay, facette 

laminée
2. Couronne sur implant

AVANTAGES CLINIQUES
1. Rétablissement et/ou amélioration de la fonction masticatoire.
2. Améliorer l'esthétique des dents. 

CONTRE INDICATIONS
Ne pas utiliser ce produit chez les patients présentant une allergie connue au 
polymère méthacrylate.

UTILISATEURS CIBLE/FORMATION SPÉCIALE
- Dentistes.
- Prothésistes dentaires
- Aucune formation particulière n’est requise

GROUPE CIBLE DE PATIENT
Patients ayant besoin de restaurer des tissus dentaires manquants ou 
endommagés des dents antérieures et postérieures. 

COMPOSITION
Verre de baryum (70–80%), polymère de méthacrylate (20–30%), pigment 
(trace), dioxyde de silicium (trace)

CARACTÉRISTIQUES DE PERFORMANCE
Les caractéristiques de performance du produit satisfont aux exigences de 
l’utilisation prévue.

MODE D’EMPLOI
1. PREPARATION
Lors de la mise en forme de la restauration, vous devez au minimum respecter les 
dimensions suivantes : 
● L’épaisseur minimale de la paroi doit être de 

1,5 mm, 1,0 mm au niveau des marges. 
Préparez les marges avec un chanfrein 
profond ou un épaulement arrondi. (Figure 1) 

● Pour les inlays et onlays, tous les bords 
internes et les angles doivent être arrondis. 
Évitez les marges en contact occlusal direct 
avec la dent opposée. 

● L'épaisseur minimale de la restauration doit 
être de 1,5 mm dans les zones de puits et 
fissures et de 1,5 mm dans les zones de 
cuspides.

2. FRAISAGE
Compatibilité avec les systèmes CAD/CAM :
Le matériau doit être utilisé avec une stratégie/un programme d’usinage officiel 
dans l’un des systèmes CAM tels que CEREC/inLab. La liste complète est 
disponible sur www.gc.dental
CEREC/inLab n’est pas une marque déposée de GC.
Se référer aux instructions respectives de l'unité d’usinage. 
Sélectionnez le programme de fraisage pour CERASMART270 ou bloc en résine 
composite. 
Après l’usinage, vérifiez la restauration en ce qui concerne: 
● décolorations liées au processus d’usinage 
● fissures
● craquelures
Si la restauration est déficiente, cessez la fabrication de la restauration.

3. FINITION ET POLISSAGE
Finir et polir avec une pointe silicone grossière et fine. La DIAPOLISHER PASTE 
peut être utilisée pour le polissage final afin d’obtenir une brillance élevée. 
NOTE : 
Lors de l'ajustement ou le polissage de la restauration, utilisez un collecteur de 
poussière et portez un masque anti-poussière pour éviter de l’inhaler. Portez des 
lunettes de protection.

4. COLLAGE 
Avec la technique de sablage :
1) Il est recommandé de sabler avec 25-50 μm d’alumine (0,15 MPa / 1,5 bar). 
2) Souffler sur la restauration avec une seringue à air sans trace d’huile ou 

nettoyer par ultrasons puis sécher.  
3) Nettoyer avec de l’alcool pour retirer les résidus d’huile.
4) Traiter la surface avec un silane universel comme le CERAMIC PRIMER II ou le 

G-Multi PRIMER.
5) Assembler avec une colle composite telle que le G-CEM LinkForce.
 NOTE :
 Avant d’utiliser CERAMIC PRIMER II, G-Multi PRIMER ou G-CEM 

LinkForce, se référer à leurs modes d’emploi respectifs.  

Etching avec un acide fluorhydrique :
1) Mordancer avec de l'acide fluorhydrique (5%) pendant 60 secondes.
2) Nettoyer sous spray d’eau ou par ultrasons puis sécher. 
3) Traiter la surface avec un silane universel comme le CERAMIC PRIMER II ou le 

G-Multi PRIMER.
4) Assembler avec une colle composite telle que le G-CEM LinkForce.
 NOTE :

(1) Avant d’utiliser CERAMIC PRIMER II, G-Multi PRIMER ou G-CEM 
LinkForce, se référer à leur mode d’emploi respectif.  

(2) Acide fluorhydrique. Utilisation exclusivement en dehors de la bouche. 
Ne doit pas être appliqué dans la cavité buccale. 

(3) L’acide phosphorique (35-37%) peut aussi être utilisé pour nettoyer la 
surface, de préférence avec un microbrush pendant 10-15 secondes.

5. APPLICATION ADDITIONNELLE ET REPARATION 
Rendez rugueuse la surface à coller avec une pointe diamantée ou fraise en 
carbure.Appliquez CERAMIC PRIMER II ou G-Multi PRIMER  pour améliorer 
l'adhésion et séchez la surface. Appliquez un agent de collage en respectant les 
instructions du fabricant. Poursuivez par l’application du matériau composite de 
restauration choisi. G-ænial Universal Flo ou G-ænial Universal Injectable sont 
recommandés pour rendre la surface de restauration plus homogène car ils sont 
composés de la même technologie nano-céramique que le CERASMART270. 
Dans ce cas, l’utilisation intermédiaire d’un agent de collage n’est pas nécessaire.

6. MAQUILLAGE
Si besoin, les maquillants OPTIGLAZE color ou GRADIA PLUS Lustre Paint sont 
recommandés comme technique de caractérisation de surface et de glaçage. 
Sabler avec de l’oxyde d’alumine 25-50 μm (0,15 MPa / 1,5 bar.), nettoyer et sécher. 
Appliquer CERAMIC PRIMER II ou G-Multi PRIMER, sécher et appliquer 
l’OPTIGLAZE Color ou le GRADIA PLUS Lustre Paint. OPTIGLAZE color et 
GRADIA PLUS Lustre Paint ne peut être polymérisé qu’avec une source lumineuse 
ayant une longueur d’onde inférieure à 430 nm. Reportez-vous aux modes d’emploi 
correspondants.

ELIMINATION DES DECHETS
Éliminer tous les déchets conformément aux réglementations locales.

CONSERVATION
Pour des performances optimales, conserver dans un endroit frais et à l’abri de la 
lumière (4-25°C / 39-77°F).

EFFETS SECONDAIRES
Il n’y a pas d’effets secondaires connus à ce jour.

RISQUES RÉSIDUELS
-  Complications techniques : éclats, fracture marginale
-  Complications biologiques : saignement, pulpite, abrasion

PRÉCAUTIONS, AVERTISSEMENTS ET LIMITES D'UTILISATION
Ne pas utiliser si la technique d'application prescrite ne peut être appliquée.
1. Dans de rares cas ce produit peut entrainer des sensibilités chez certaines 

personnes. Si tel est le cas, cessez d’utiliser ce produit et consultez un médecin.
2. Un équipement de protection individuel (PPE) comme des gants, masques et 

lunettes de sécurité doit être porté.
3. Ne pas réutiliser. Le fraisage de blocs partiellement ou entièrement usinés 

entraînera une restauration imprécise.

Certains produits mentionnés dans le présent mode d’emploi peuvent être 
classés comme dangereux selon le GHS. Familiarisez-vous avec les fiches de 
données de sécurité disponibles sur:
 https://www.gc.dental/europe
ou pour l’Amérique
 https://www.gc.dental/america
Elles peuvent également être obtenues auprès de votre fournisseur.

Pour le Résumé des Caractéristiques de Sécurité et des Performances Cliniques 
(RCSPC) consultez la base de données EUDAMED 
(https://ec.europa.eu/tools/eudamed) ou contactez-nous à l’adresse 
Regulatory.gce@gc.dental (Basic UDI-DI: ++J022MD0034K3)

TEINTE
5 teintes Vita* disponibles en deux translucidités :
- Translucidité élevée (HT) : A1 HT, A2 HT, A3 HT, A3.5 HT, B1 HT
- Faible translucidité (LT) : A1 LT, A2 LT, A3 LT, A3.5 LT, B1 LT
- Une teinte bleach (BL)
* Vita® est une marque déposée de Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Allemagne.

DIMENSION
Disponibles en 3 tailles : 12, 14, 14L

OBLIGATION DE SIGNALEMENT SELON LA MDR DE L'UE
En cas d'incident grave lié au dispositif, veuillez le signaler à GC EUROPE N.V. 
(vigilance@gc.dental) et à l'autorité compétente de l'État membre dans lequel 
réside l'utilisateur/le patient.

NOTE : 
Ce mode d'emploi est disponible dans la section téléchargement du site web 
https://www.gc.dental/ Pour accéder à la version appropriée, sélectionner votre 
région en bas de page.

Dernière mise à jour : 08/2026
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BLOCCHETTI DI CERAMICA IBRIDA PER CAD/CAM AD ASSORBIMENTO DI 
FORZE

DESCRIZIONE
CERASMART270 è una ceramica ibrida per restauri dentali fissi in ceramica integrale.

SCOPO PREVISTO
Restauri indiretti dei denti anteriori e posteriori con tessuto dentale mancante o 
danneggiato.

INDICAZIONI D’USO
Strutture dentali mancanti in aree anteriori e posteriori.
Aree di applicazione:
1. Restauri indiretti privi di metallo: corone integrali, inlay, onlay, faccette laminate.
2. Corone su impianti.

BENEFICI CLINICI
1. Ripristino e/o miglioramento della funzione occlusale.
2. Miglioramento dell'estetica dentale.

CONTROINDICAZIONI
Evitare l'uso di questo prodotto nei pazienti con allergie note al polimero 
metacrilato.

UTENTI PREVISTI/FORMAZIONE SPECIALE
- Odontoiatri
- Odontotecnici
- Non è richiesta una formazione specifica

GRUPPO TARGET DI PAZIENTI
Pazienti che necessitano di ripristinare il tessuto dentale mancante o danneggiato 
nei denti anteriori e posteriori.

COMPOSIZIONE
Vetro di bario (70–80%), polimero metacrilato (20–30%), pigmento (tracce), 
diossido di silicio (tracce)

CARATTERISTICHE PRESTAZIONALI
Le caratteristiche prestazionali del prodotto soddisfano i requisiti dell’uso previsto.

DESTINAZIONE D’USO
1. PROGETTAZIONE DELLA PREPARAZIONE
In fase di progettazione delle preparazioni, è opportuno rispettare le seguenti 
dimensioni minime: 
● Lo spessore minimo della parete dovrebbe 

essere 1,5 mm, 1,0 mm sui margini.
 Preparare i margini con un bisello profondo 

o una spalla arrotondata. (Figura 1) 
● Per gli inlay e gli onlay, tutti i bordi interni e 

gli angoli dovrebbero essere arrotondati. 
Evitare di creare margini in diretto contatto 
occlusale con il dente opposto.

● Lo spessore minimo del restauro dovrebbe 
essere di 1,5 mm nelle aree con fessure e 
solchi e di 1,5 mm nelle aree cuspidali. 

 
2. FRESATURA
Compatibilità con i sistemi CAD/CAM:
Il materiale deve essere utilizzato con una strategia/programma di fresatura 
ufficiale in uno dei sistemi CAM come CEREC/inLab. L'elenco completo è 
disponibile sul sito www.gc.dental
CEREC/inLab non è un marchio registrato di GC.Consultare le istruzioni specifiche 
del fresatore. 
Scegliere il programma di fresatura per CERASMART270 o per i materiali in blocco 
di resina composita.
Dopo la fresatura, controllare il restauro per individuare l’eventuale presenza di:
● Scolorimenti legati al processo di fresatura
●  Protuberanze
●  Crepe o scheggiature
Se il restauro presenta difetti, interrompere il processo di lavorazione.

3. FINITURA E LUCIDATURA
Utilizzare strumenti in silicone (grana grossa e fine). Per ottenere un’elevata 
lucidità, si può usare DIAPOLISHER PASTE per la lucidatura finale. 
NOTA: 
Quando si modella o si lucida il materiale per restauri, è opportuno usare un 
dispositivo di raccolta della polvere e indossare una mascherina protettiva per 
evitare di inalare la polvere. Indossare occhiali protettivi.

4. CEMENTAZIONE
Tecnica con sabbiatura: 
1) Si consiglia di sabbiare con ossido di alluminio 25-50 μm (0,15 MPa / 1,5 bar).
2) Applicare getto d’aria priva di olio sul restauro oppure effettuare la pulizia a 

ultrasuoni e asciugare.
3) Pulire con alcol per eliminare i residui di olio.
4) Trattare la superficie con silano quale CERAMIC PRIMER II o G-Multi PRIMER.
5) Cementare con un cemento adesivo resinoso come G-CEM LinkForce.
 NOTA:
 Prima di usare CERAMIC PRIMER II, G-Multi PRIMER o G-CEM LinkForce, 

consultare le rispettive istruzioni per l’uso del produttore.

Con acido mordenzante idrofluoridrico: 
1) Trattare con acido fluoridrico (5%) per 60 secondi.
2) Lavare con getto d’acqua o a ultrasuoni e asciugare.
3) Trattare la superficie con silano quale CERAMIC PRIMER II o G-Multi PRIMER. 
4) Cementare con un cemento adesivo resinoso come G-CEM LinkForce.
 NOTA:

(1) Prima di usare CERAMIC PRIMER II, G-Multi PRIMER o G-CEM LinkForce, 
consultare le rispettive istruzioni per l’uso del produttore.

(2) L’acido fluoridrico è esclusivamente per uso esterno e non deve essere 
applicato nella cavità orale.

(3) Si può anche usare l’acido fosforico (35-37%) per pulire la superficie, 
preferibilmente strofinando per 10-15 secondi con un pennellino.

5. APPLICAZIONE SUPPLEMENTARE E RIPARAZIONE
Irruvidire l’area di adesione utilizzando una punta diamantata o una fresa in carburo. 
Applicare CERAMIC PRIMER II o G-Multi PRIMER per migliorare l’adesione e 
asciugare la superficie. Applicare un adesivo seguendo le istruzioni del produttore. 
Quindi procedere con l’applicazione del materiale composito per restauri prescelto. 
G-ænial Universal Flo oppure G-ænial Universal Injectable sono consigliati per 
ripristinare in maniera omogenea la superficie di un restauro con la stessa 
nanotecnologia ceramica flessibile come è realizzato CERASMART270. In questo 
caso, l’uso intermedio di un adesivo non è necessario.

6. CARATTERIZZAZIONE
Quando è opportuno, OPTIGLAZE color oppure GRADIA PLUS Lustre Paint sono 
raccomandati per caratterizzare la superficie e come tecnica di glasura. Sabbiare con 
particelle di 25-50 μm allumina (0,15 MPa / 1,5 bar.), pulire e asciugare. Applicare 
CERAMIC PRIMER II oppure G-Multi PRIMER, asciugare e applicare OPTIGLAZE 
color oppure GRADIA PLUS Lustre Paint. OPTIGLAZE color e GRADIA PLUS Lustre 
Paint fotopolimerizza solo usando una lampada con fonte di luce avente una 
lunghezza d’onda inferiore a 430 nm. Consultare le rispettive istruzioni per l’uso.

SMALTIMENTO
Smaltire tutti i rifiuti secondo le norme locali.

CONSERVAZIONE
Per un utilizzo ottimale, conservare in luogo fresco al riparo dalla luce 
(4-25°C / 39-77°F).

EFFETTI COLLATERALI
Ad oggi non sono noti effetti collaterali. 

RISCHI RESIDUI
- Complicazioni tecniche: scheggiatura, frattura marginale
- Complicazioni biologiche: emorragia, pulpite, abrasione

PRECAUZIONI, AVVERTENZE E LIMITAZIONI D’USO
Non utilizzare se non è possible rispettare la tecnica di applicazione descritta.
1. In rari casi questo prodotto puó causare sensibilizzazione in alcune 

persone. Qualora vi fossero simili reazioni, interrompere l’uso del prodotto e 
consultare un medico.

2. Indossare sempre dispositivi di protezione individuale quali guanti, 
maschere facciali e occhiali di protezione.

3. Non riutilizzare. La fresatura di blocchi parzialmente o completamente 
lavorati si rifletterà in un restauro impreciso.

Alcuni prodotti a cui si fa riferimento nelle istruzioni d’uso possono essere 
classificati come pericolosi secondo il GHS. Fate costante riferimento alle schede 
di sicurezza disponibili su:
 https://www.gc.dental/europe
o per le Americhe 
 https://www.gc.dental/america
Possono anche essere richieste al fornitore.

Per il riepilogo della sicurezza e delle prestazioni cliniche (SSCP), consultare il 
database EUDAMED (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) o contattarci all'indirizzo 
Regulatory.gce@gc.dental (Basic UDI-DI: ++J022MD0034K3)

COLORI
5 colori Vita* disponibili in due gradazioni di traslucenza:
- Elevata: High Translucency (HT): A1 HT, A2 HT, A3 HT, A3.5 HT, B1 HT
- Bassa: Low Translucency (LT): A1 LT, A2 LT, A3 LT, A3.5 LT, B1 LT
- Un colore bleach (BL)
* Vita® è un marchio registrato di Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Germania.

DIMENSIONI
Disponibile in 3 dimensioni: 12, 14, 14L

OBBLIGO DI SEGNALAZIONE AI SENSI DELL'MDR DELL'UE
In caso di incidenti gravi relativi al dispositivo, si prega di segnalarli a GC EUROPE 
N.V. (vigilance@gc.dental) e all'autorità competente dello Stato membro in cui 
risiede l'utente/paziente.

NOTA: 
Le attuali Istruzioni per l'uso sono disponibili nella sezione download del sito web 
https://www.gc.dental/. Per accedere alla versione appropriata, selezionare la 
propria regione dal piè di pagina.

Ultima revisione: 08/2026
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BLOQUES CAD/CAM DE CERAMICA HIBRIDA PARA UNA SUPERIOR 
ABSORCION DE FUERZAS

DESCRIPCIÓN
CERASMART270 es una cerámica híbrida para restauraciones dentales fijas 
totalmente cerámicas.

USO PREVISTO
Restauraciones indirectas de los dientes anteriores y posteriores con pérdida o 
daño del tejido dental.

INDICACIONES PARA USO
Estructura dental ausente en dientes anteriores y posteriores.
Ámbitos de aplicación:
1. Restauraciones indirectas libres de metal: corona completa, inlay, onlay, veneer 

laminada.
2. Corona implanto soportada.

BENEFICIOS CLÍNICOS
1. Restaurar y/o mejorar la función masticatoria.
2. Mejorar la estética dental.

CONTRAINDICACIONES
Evitar el uso de este producto en pacientes con alergias al conocido polímero de 
metacrilato.

USUARIOS PREVISTOS/FORMACIÓN ESPECIAL
- Dentistas 
- Técnicos dentales
- No requiere formación especial

GRUPOS DE PACIENTES OBJETIVO
Pacientes que necesitan restaurar tejido dental ausente o dañado en dientes 
anteriores y posteriores.

COMPOSICIÓN
Vidrio de bario (70–80%), polímero de metacrilato (20–30%), pigmento (trazas), 
dióxido de silicio (trazas)

CARACTERÍSTICAS DE RENDIMIENTO
Las características de funcionamiento del producto satisfacen los requisitos del 
uso previsto.

INSTRUCCIONES DE USO
1. DESEÑO DE LA PREPARACIÓN
En el diseño de las restauraciones, se deben respetar las siguientes dimensiones 
mínimas:
● El espesor mínimo de la pared debe ser de 

1,5 mm, 1,0 mm en los márgenes.
 Prepare los márgenes en chanfer u 

hombro redondeado. (Figura 1) 
● Para inlays y onlays, todos los bordes 

internos y ángulos deberán ser 
redondeados. Evite tener márgenes en 
contacto oclusal directo con el diente 
antagonista. 

● El espesor mínimo de la restauración debe 
ser de 1,5 mm en fosas y zonas de fisuras 
y 1,5 mm en las áreas de las cúspides.

 
2. FRESADO
Compatibilidad con sistemas CAD/CAM:
El material debe utilizarse con una estrategia/programa de fresado oficial en uno 
de los sistemas CAM, como CEREC/inLab. La lista completa está disponible en 
www.gc.dental
CEREC/inLab no es una marca registrada de GC.
Por favor, consulte las instrucciones correspondientes de la unidad de fresado. 
Seleccione el programa de fresado para CERASMART270 o materiales de 
bloques de resina compuesta. 
Después del fresado, compruebe la restauración con el fin de detectar:
● Cambios de color asociados al proceso de fresado
● Fracturas
● Grietas
Si la restauración tiene defectos, interrumpir el proceso de producción.

3. ACABADO Y PULIDO
Acabado y pulido con punta de silicona gruesa y fina. Puede utilizarse 
DIAPOLISHER PASTE en el pulido final para obtener un alto brillo. 
NOTA:
Cuando ajuste o pula la restauración, utilice un colector de polvo y mascarilla para 
evitar la inhalación de polvo. Utilice gafas de protección.

4. CEMENTACIÓN
Técnica con chorro de arena: 
1) Arenar con alúmina 25-50 μm 0,15 MPa / 1,5 bar.
2) Soplar la restauración con una jeringa de aire libre de aceite o limpiar con un 

limpiador ultrasónico y secar.
3) Limpiar con alcohol para eliminar los residuos de aceite.
4) Tratar la superficie con un silano tales como CERAMIC PRIMER II o G-Multi 

PRIMER.
5) Cementar con un cemento de resina adhesivo como G-CEM LinkForce.
 NOTA:
 Antes de utilizar CERAMIC PRIMER II, G-Multi PRIMER o G-CEM LinkForce, 

consulte las respectivas instrucciones de uso del fabricante.

Con grabado de ácido fluorhídrico: 
1) Tratar con ácido fluorhídrico (5%) durante 60 segundos.
2) Lavar con agua pulverizada o un limpiador ultrasónico y secar.
3) Tratar la superficie con un silano tales como CERAMIC PRIMER II o G-Multi 

PRIMER.
4) Cementar con un cemento de resina adhesivo como G-CEM LinkForce.

NOTA:
(1) Antes de utilizar CERAMIC PRIMER II, G-Multi PRIMER o G-CEM 

LinkForce, consulte las respectivas instrucciones de uso del fabricante.
(2) El ácido fluorhídrico solamente para uso extraoral y no se debe aplicar en la 

cavidad oral.
(3) También se puede utilizar el ácido fosfórico (35-37%) para limpiar la superficie, 

preferiblemente frotando con un microcepillo durante 10-15 segundos.

5. APLICACIÓN ADICIONAL Y REPARACIÓN 
Asperice el área de unión utilizando punta de diamante o una fresa de carburo. 
Aplicar CERAMIC PRIMER II para mejorar la adhesión y secar la superficie. 
Aplicar CERAMIC PRIMER II o G-Multi PRIMER para mejorar la adhesión y secar 
la superficie.
A continuación, proceder con la aplicación del material de composite elegido para 
la restauración.
G-ænial Universal Flo o G-ænial Universal Injectable están recomendados para 
hacer homogénea la superficie de la restauración, ya que consisten en la misma 
tecnología de nanocerámica flexible que CERASMART270. En este caso, el uso 
intermedio de un adhesivo no es necesario.

6. CARACTERIZACIÓN
Cuando sea apropiado se recomiendan OPTIGLAZE color o GRADIA PLUS 
Lustre Paint como agentes para caracterizar o dar brillo. Arene con óxido de 
aluminio 25-50 μm (0,15 MPa / 1,5 bar.), limpie y seque. Aplique CERAMIC 
PRIMER II o G-Multi PRIMER, seque y aplique OPTIGLAZE color o GRADIA 
PLUS Lustre Paint. OPTIGLAZE color y GRADIA PLUS Lustre Paint se puede 
fotopolimerizar sólo con un dispositivo de luz con longitud de onda inferior a 
430 nm. Consulte las instrucciones respectivas para su uso.

ELIMINACIÓN
Elimine todos los residuos de acuerdo con la normativa local.

ALMACENAMIENTO
Para una óptimo resultado, conserve en un lugar fresco y seco (4-25°C / 39-77°F).

EFECTOS SECUNDARIOS
Hasta la fecha no se conocen efectos secundarios.

RIESGOS RESIDUALES
- Complicaciones técnicas: desprendimiento, fractura marginal
- Complicaciones biológicas: sangrado, pulpitis, abrasión

PRECAUCIONES, ADVERTENCIAS Y LIMITACIONES DE USO
No utilizar si no se puede aplicar la técnica de aplicación prescrita.
1. En raros casos, este producto puede causar sensibilidad en algunas personas. 

Si se producen dichas reacciones, interrumpir el uso del producto y consultar a 
un médico.

2. Siempre debe utilizarse un equipo de protección personal (PPE) como guantes, 
mascarillas y una protección adecuada de los ojos.

3. No reutilizar. El fresado de bloques parcial o totalmente procesados dará lugar a 
una restauración inexacta.

Algunos de los productos mencionados en las presentes instrucciones pueden 
clasificarse como peligrosos según GHS. Siempre familiarizarse con las hojas de 
datos de seguridad disponibles en:
 https://www.gc.dental/europe
o para América
 https://www.gc.dental/america
También se pueden obtener de su proveedor. 

Para el Resumen de Seguridad y Rendimiento Clínico (SSCP), consulte la base de 
datos EUDAMED (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) o póngase en contacto con 
nosotros en Regulatory.gce@gc.dental. (Basic UDI-DI: ++J022MD0034K3)

COLOR
5 colores Vita* disponible en diferente translucidez:
- Alta Translucidez (HT): A1 HT, A2 HT, A3 HT, A3.5 HT, B1 HT
- Baja Translucidez (LT): A1 LT, A2 LT, A3 LT, A3.5 LT, B1 LT
- Un color blanco (BL)
* Vita® es una marca registrada de Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Alemania.

TAMAÑO
Disponible en 3 tamaños: 12, 14, 14L

OBLIGACIÓN DE INFORMAR SEGÚN LA LEGISLACIÓN MDR DE LA UE
En caso de incidentes graves relacionados con el dispositivo, notifíquelo a GC 
EUROPE N.V. (vigilance@gc.dental) y a la autoridad competente del Estado 
miembro en el que resida el usuario/paciente.

NOTA: 
Las Instrucciones de Uso actuales están disponibles en la sección de descargas 
del sitio web https://www.gc.dental/. Para acceder a la versión adecuada, por favor 
seleccione su región en el pie de página.

Última revisión: 08/2026
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KRACHTABSORBERENDE HYBRIDE KERAMISCHE CAD/CAM BLOKKEN

OMSCHRIJVING
CERASMART270 is een hybride keramiek voor vaste volkeramische dentale 
restauraties.

BEOOGD DOEL
Indirecte anterieure en posterieure restauraties van ontbrekende of beschadigde 
tanden.

GEBRUIKSINDICATIES
Ontbrekende tandstructuren in het anterieur en posterieur gebied.
Toepassingsgebieden:
1. Metaalvrije indirecte restauraties: volle kroon, inlay, onlay, veneer.
2. Implantaat gedragen kronen.

KLINISCHE VOORDELEN
1. Herstel en/of verbetering van de kauwfunctie.
2. Verbetering van de esthetiek van de tanden.

CONTRA-INDICATIES
Vermijd het gebruik van dit product bij patiënten waarvan bekend is dat ze 
allergisch zijn voor methacrylaatpolymeer.

BEOOGDE GEBRUIKERS/SPECIALE TRAINING
- Tandartsen 
- Tandtechnici
- Geen speciale training vereist

DE PATIËNTENDOELGROEPEN
Patiënten die herstel van ontbrekend of beschadigd tandweefsel van anterieure en 
posterieure tanden nodig hebben.

SAMENSTELLING
Bariumglas (70–80%), methacrylaatpolymeer (20–30%), pigment (spoor), 
siliciumdioxide (spoor)

PRESTATIEKENMERKEN
De prestatiekenmerken van het product voldoen aan de eisen van het beoogde 
gebruik.

GEBRUIKSAANWIJZING
1. VOORBEREIDING VAN HET ONTWERP
Bij het ontwerpen van restauraties moeten de volgende minimumafmetingen in 
acht worden genomen: 
● Minimale wanddikte moet 1,5 mm zijn en 

1,0 mm aan de randen. Prepareer de 
randen met een diepe chamfer of een 
afgeronde schouder. (Figuur 1) 

● Voor inlays en onlays moeten alle 
binnenranden en hoeken afgerond

 zijn. Vermijd dat randen in rechtstreeks 
occlusaal contact komen met de 
antagonist.

● De minimum dikte van de restauratie moet 
1,5 mm zijn bij het gebied van de fissuren 
en 1,5 mm bij de knobbels. 

 
2. FREZEN
Compatibiliteit met CAD/CAM systemen:
Het materiaal moet worden bewerkt volgens een officiële 
freesstrategie/-programma in een van de CAM-systemen, zoals CEREC/inLab. De 
volledige lijst is beschikbaar op www.gc.dental
CEREC/inLab is geen geregistreerd handelsmerk van GC.
Raadpleeg de desbetreffende instructies van het freesapparaat. 
Selecteer het freesprogramma voor CERASMART270 of
composiet-/kunstharsmaterialen.
Controleer de restauratie na het frezen
op:
● Verkleuringen door het freesproces
● Onvolkomenheden
● Breuk
Stop met het vervaardigen van de restauratie als de restauratie gebreken vertoont.

3. AFWERKEN EN POLIJSTEN
Werk af en polijst met grove en fijne siliconenpunt. Voor het finale polijsten kan 
DIAPOLISHER PASTE worden gebruikt om een hoge glans te verkrijgen. 
LET OP:
Gebruik een afzuigsysteem en draag een stofmasker tijdens het aanpassen of 
polijsten van de restauratie om te voorkomen dat u stof inademt. Draag een 
veiligheidsbril.

4. CEMENTEREN
Met zandstraaltechniek:
1) Zandstralen met 25-50 μm aluminiumoxide bij 0,15 MPa / 1,5 bar wordt 

aanbevolen.
2) Blaas de restauratie schoon met olievrije lucht of reinig in een ultrasonisch bad 

en droog daarna.
3) Reinig met alcohol om alcoholresten te verwijderen.
4) Behandel het oppervlak met een silaanprimer zoals CERAMIC PRIMER II of 

G-Multi PRIMER. 
5) Cementeer met een adhesief cement zoals G-CEM LinkForce.
 OPMERKING:
 Alvorens CERAMIC PRIMER II, G-Multi PRIMER of G-CEM Linkforce te 

gebruiken, eerst de gebruiksaanwijzing van de respectievelijke fabrikanten 
raadplegen.

Met waterstoffluoride etsen:
1) Behandel met waterstoffluoride (5%) gedurende 60 seconden.
2) Spoel af met waterspray of in een ultrasonisch bad, en droog vervolgens.
3) Behandel het oppervlak met een silaanprimer zoals CERAMIC PRIMER II of 

G-Multi PRIMER. 
4) Cementeer met een adhesief cement zoals G-CEM LinkForce.

OPMERKING:
(1)  Raadpleeg voor het gebruik van CERAMIC PRIMER II, G-Multi PRIMER of 

G-CEM LinkForce eerst de gebruiksaanwijzing van de respectievelijke 
fabrikant.

(2) Waterstoffluoride is uitsluitend voor extra-oraal gebruik en mag niet in de 
mondholte worden aangebracht.

(3) Fosforzuur (35-37%) kan ook worden gebruikt met als doel het 
oppervlak te reinigen; schrob bij voorkeur met een microborsteltje 
gedurende 10-15 seconden.

5. AANPASSINGEN EN REPARATIES
Ruw het hechtingsoppervlak op met behulp van een diamant- of carbideboor. Breng 
CERAMIC PRIMER II of G-Multi PRIMER aan om de hechting te verbeteren en 
droog daarna het oppervlak. Breng een adhesief aan volgens de instructies van de 
desbetreffende fabrikant. Breng vervolgens het gekozen composiet restauratie 
materiaal aan. G-ænial Universal Flo of G-ænial Universal Injectable wordt 
aanbevolen om het oppervlak van de restauratie homogeen te maken, aangezien het 
uit dezelfde flexibele nano-keramische technologie bestaat als CERASMART270. In 
dit geval is het tussentijds aanbrengen van een adhesief niet nodig. 

6. KARAKTERISERING
Indien nodig wordt OPTIGLAZE color of GRADIA PLUS Lustre Paint aanbevolen 
als oppervlaktekarakterisering en glazing techniek. Zandstraal met 25-50 μm 
alumina (0,15 MPa / 1,5 bar), reinig en droog. Breng CERAMIC PRIMER II of 
G-Multi PRIMER aan, droog en breng OPTIGLAZE color of GRADIA PLUS Lustre 
Paint aan. OPTIGLAZE color en GRADIA PLUS Lustre Paint kunnen enkel 
uitgehard worden met een lichthardingsapparaat met een golflengte minder dan 
430 nm. Raadpleeg de desbetreffende gebruiksaanwijzing.

AFVOER
Voer alle afval af volgens de plaatselijke voorschriften.

OPSLAG
Voor een optimaal resultaat wordt bewaring op een donkere en koele plaats 
aanbevolen (4-25°C / 39-77°F).

BIJWERKINGEN 
Er zijn tot op heden geen ongewenste effecten bekend.

RESIDUELE RISICO’S
- Technische complicaties: afsplintering, marginale fractuur
- Biologische complicaties: bloeding, pulpitis, slijtage

VOORZORGSMAATREGELEN, WAARSCHUWINGEN EN 
GEBRUIKSBEPERKINGEN
Niet gebruiken als de voorgeschreven toepassingstechniek niet kan worden 
toegepast.
1. In zeldzame gevallen kan dit product bij sommige personen gevoeligheidsreacties 

veroorzaken. Mochten zich dergelijke reacties voordoen, dan moet het gebruik 
onmiddellijk worden stopgezet en een arts worden geraadpleegd.

2. Draag altijd persoonlijke beschermingsmiddelen zoals handschoenen, 
mondmaskers en beschermbrillen.

3. Niet opnieuw gebruiken. Het frezen van gedeeltelijk of volledig bewerkte blokken 
zal resulteren in een onnauwkeurige restauratie.

Sommige producten waarnaar in deze gebruiksaanwijzing wordt verwezen, 
kunnen geclassificeerd zijn als gevaarlijk volgens het GHS. Maak uzelf altijd 
vertrouwd met de veiligheidsinformatiebladen die beschikbaar zijn op
 https://www.gc.dental/europe 
of voor Noord- en Zuid-Amerika: 
 https://www.gc.dental/america
Ze zijn ook verkrijgbaar bij uw leverancier.

Zie voor de samenvatting van de veiligheid en de klinische prestaties (SSCP) de 
EUDAMED-databank (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) of neem contact met 
ons op via Regulatory.gce@gc.dental. (Basic UDI-DI: ++J022MD0034K3)

KLEUREN
5 VITA-kleuren* verkrijgbaar in twee transparantiegraden:
- Hoge TRANSLUCENTIE (HT): A1 HT, A2 HT, A3 HT, A3,5 HT, B1 HT
- Lage TRANSLUCENTIE (LT): A1 LT, A2 LT, A3 LT, A3,5 LT, B1 LT
- Een bleektint (BL)
* Vita® is een geregistreerd handelsmerk van Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Duitsland.

AFMETINGEN
Verkrijgbaar in 3 afmetingen: 12, 14, 14L

RAPPORTAGEVERPLICHTING VOLGENS EU MDR
In het geval van ernstige incidenten met betrekking tot dit product, dient u dit te 
melden aan GC EUROPE N.V. (vigilance@gc.dental) en aan de bevoegde 
autoriteit van de lidstaat waarin de gebruiker/patiënt verblijft.

LET OP: 
De actuele gebruiksaanwijzing is beschikbaar in de downloadsectie van de 
website https://www.gc.dental/. Selecteer uw regio in de voettekst om de juiste 
versie te openen.

Laatst herzien: 08/2026
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ITLeggere attentamente le 
istruzioni prima dell'uso. ESAntes de usar, lea detenidamente 

las instrucciones de uso. DALæs brugsanvisningen
omhyggeligt igennem før brug.NLLees voor gebruik zorgvuldig 

de gebruiksaanwijzing.ENPrior to use, carefully read
the instructions for use. DEVor der Benutzung bitte die 

Gebrauchsanweisung gründlich lesen! FRAvant toute utilisation, lire 
attentivement les instructions d’emploi. 

KRAFTABSORBERENDE HYBRIDKERAMISK CAD/CAM BLOK

BESKRIVELSE
CERASMART270 er hybridkeramik til faste helkeramiske tandrestaureringer.

TILSIGTEDE FORMÅL
Indirekte anteriore og posteriore restaureringer af manglende eller 
beskadigede tænder.

INDIKATIONER FOR BRUG 
Manglende tandstruktur ved forreste og bagerste tænder.
Anvendelsesområder:
1. Metalfrie indirekte restaureringer: fuldkroner, inlay, onlay, laminerede 

facader.
2. Implantatunderstøttede kroner.

KLINISKE FORDELE
1. At restaurere og/eller forbedre tyggefunktionen.
2. At forbedre tændernes udseende.

KONTRAINDIKATIONER
Undgå brugen af dette produkt hvis patienten har kendte allergier mod 
methacrylatepolymer.

TILSIGTEDE BRUGERE/SÆRLIG TRÆNING
- Tandlæger 
- Tandteknikere
- Der kræves ingen særlig uddannelse

PATIENTMÅLGRUPPERNE
Patienter, der har behov for at restaurere manglende eller beskadiget 
tandvæv i de forreste og bagerste tænder.

OPBYGNING
Bariumglas (70–80%), methacrylat polymer (20–30%), pigment (spor), 
siliciumdioxid (spor)

PRÆSTATIONSEGENSKABER 
Produktets egenskaber opfylder kravene til den tilsigtede anvendelse.

BRUGSANVISNING
1. PRÆPARATIONENS UDFORMNING
Når restaureringen udformes skal 
følgende dimensioner respekteres:
● Minimum vægtykkelse skal være 1,5 mm. 

1 mm i kantområder.
 Præparer kanterne med en dyb chamfer 

eller afrundet skulder. (figur 1)
● Ved inlays og onlays skal alle indre
 kantvinkler afrundes. Undgå at have 

kanter i direkte okklusal kontakt med 
antagonisten. 

● Minimum tykkelse på restaureringen 
skal være 1,5 mm i pit og fissur 
områder og 1,5 mm. i cuspområder.

2. FRÆSNING
Kompatibilitet med CAD/CAM-systemer:
Materialet skal anvendes med en officiel fræsestrategi/-program i et af 
CAM-systemerne såsom CEREC/inLab. Hele listen er tilgængelig på 
www.gc.dental
CEREC/inLab er ikke et registreret varemærke tilhørende GC.
Henvis til fræseenhedernes respektive instruktionsmanualer. Vælg 
Fræseprogrammet til CERASMART270 eller kompositresin blokke.
Efter fræsning kontrolleres restaureringen for: 
● misfarvninger forbundet med fræseprocessen
● outbreaks (ujævnheder)
● revner
Hvis restaureringen er mangelfuld standses videre bearbejdning.

3. FINISHING OG POLERING
Finish og polér med grove og fine silikonespidser. DIAPOLISHER PASTE kan 
anvendes til højglans polering.
Bemærk: 
Når der justeres og poleres på restaureringen anvend da et støvfilter og brug 
støvmaske / mundbind for at undgå at inhalere støvet. Brug 
beskyttelsesbriller.

4. CEMENTERING
Med sandblæsningsteknik:
1) Sandblæs med 25-50 μm alumina. 0,15 MPa / 1,5 bar er anbefalet.
2) Blæs restaureringen med oliefri luft eller rens med ultralyd og tørlæg.
3) Rens med alkohol for at fjerne olieslam.
4) Overfladen behandles med silan som f.eks. CERAMIC PRIMER II eller 

G-Multi PRIMER.
5) Cementer med adhæsiv resincement, f.eks G-CEM LinkForce.
 NOTE:
 For instruktion til CERAMIC PRIMER II, G-Multi PRIMER eller G-CEM 

LinkForce henvises til respektive anvisninger fra producenten.

Med flussyre ætsning: 
1) Behandles med flussyre (5%) i 60 sek.
2) Skylles med vand eller i ultralydsbad, renses og tørres.
3) Overfladen behandles med silan som f.eks. CERAMIC PRIMER II eller 

G-Multi PRIMER.
4) Cementer med adhæsiv resincement, f.eks G-CEM LinkForce.

NOTE:
(1) For instruktion til CERAMIC PRIMER II, G-Multi PRIMER eller G-CEM 

LinkForce henvises til respektive anvisninger fra producenten.
(2) Flussyre er kun til extern brug og må ikke anvendes oralt.
(3) Fosforsyre kan også anvendes til afrensning af overfladen. Overfladen 

gnubbes med mikrobrush i 10-15 sek.

5. SUPPLERENDE APPLICERING OG REPARATION
Med en diamant spids eller hårdmetalbor gøres bonding-området ujævnt/ru. 
Applicér CERAMIC PRIMER II eller G-Multi PRIMER for at forbedre 
adhæsionen og tørlæg overfladen. Påfør bonding i henhold til fabrikantens 
anvisninger. Fortsæt appliceringen af komposit. G-ænial Universal Flo eller 
G-ænial Universal Injectable anbefales for at opnå en homogen restaurering da 
de indeholder samme teknologi (flexibel nano keramik) som CERASMART270. 
I dette tilfælde, er den mellemliggende bonding ikke nødvendig.

6. KARAKTERISERING
Når der er behov anbefales det at anvende OPTIGLAZE color eller GRADIA 
PLUS Lustre Paint til karakterisering og glaze. Sandblæs med 25-50 μm 
alumina (0,15 MPa / 1,5 bar.), skyl og tørlæg. Påfør CERAMIC PRIMER II 
eller G-Multi PRIMER, blæs og applicer OPTIGLAZE color eller GRADIA 
PLUS Lustre Paint. 
OPTIGLAZE color og GRADIA PLUS Lustre Paint kan kun hærdes med 
polymeriseringslampe ved bølgelængde mindre end 430 nm. Henvis til de 
respektive instruktionsmanualer.

BORTSKAFFELSE
Bortskaf alt affald i henhold til lokale bestemmelser.

OPBEVARING
For optimalt resultat skal, opbevares på et køligt og mørkt sted 
(4-25°C / 39-77°F).

BIVIRKNINGER
Der er ingen kendte bivirkninger til dato.

RESIDUELLE RISICI
- Tekniske komplikationer: flækning, kantfraktur
- Biologiske komplikationer: blødning, pulpitis, slidtage

FORHOLDSREGLER, ADVARSLER OG BEGRÆNSNINGER I BRUGEN
Må ikke anvendes, hvis den foreskrevne påføringsteknik ikke kan anvendes.
1. I sjældne tilfælde kan dette produkt forårsage overfølsomhed hos nogle 

personer. Hvis sådanne reaktioner optræder ophøres brugen af materialet 
og læge konsulteres.

2. Personlige værnemidler (PPE) såsom handsker, mundbind og 
beskyttelsesbriller skal altid bæres.

3. Genanvend ikke allerede brugte bloke, uanset om de kun er delvist brugte, 
da dette vil resultere i upræcise restaureringer.

Nogle af de produkter, der henvises til i denne IFU, kan være klassificeret 
som farlige i henhold til til GHS. Gør dig altid bekendt med de 
sikkerhedsdatablade, der er tilgængelige på 
 https://www.gc.dental/europe 
eller for Nord- og Sydamerika: 
 https://www.gc.dental/america
De kan også fås hos din leverandør.

Se venligst EUDAMED databasen (https://ec.eu/tools/eudamed) for en 
oversigt over sikkerhed og klinisk ydeevne (SSCP) eller kontakt os på 
Regulatory.gce@gc.dental (Basic UDI-DI: ++J022MD0034K3)

FARVER
5 Vita Shades* tilgængelige i to translucenser:
- Høj Translucent (HT): A1 HT, A2 HT, A3 HT, A3,5 HT, B1 HT
- Lav Translucent (LT): A1 LT, A2 LT, A3 LT, A3,5LT, B1 LT
- En blegningsfarve (BL)
* Vita® er et registreret varemærke fra Vita Zahnfabrik, Bad Säckningen, Tyskland.

STØRRELSER
Fås i 3 størrelser: 12, 14, 14L

RAPPORTERINGSFORPLIGTELSE I HENHOLD TIL EU MDR
I tilfælde af alvorlige hændelser i forbindelse med enheden bedes du 
rapportere det til GC EUROPE N.V. (vigilance@gc.dental) og til den 
kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor brugeren/patienten er 
bosiddende.

BEMÆRK: 
Den gældende brugsvejledning er tilgængelig i downloadsektionen på 
hjemmesiden https://www.gc.dental/. For at få adgang til den relevante 
version skal du vælge din region i sidefoden.

Sidst revideret: 08/2026
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ELΠριν από τη χρήση παρακαλούμε 
διαβάστε προσεχτικά τις οδηγίες χρήσηςSVLäs bruksanvisningen

noggrant före användning. PTAntes de utilizar, leia cuidadosamente 
as instruções de utilização. NOLes bruksanvisningen 

nøye før bruk. FILue ohjeet huolellisesti
ennen käyttöä.

左右420×天地360mm

STRESSABSORBERANDE HYBRIDKERAMISKA CAD/CAM BLOCK

BESKRIVNING
CERASMART270 är en hybridkeramik för fasta helkeramiska tandfyllningar.

AVSETT ÄNDAMÅL
Indirekta restaureringar av anteriora och posteriora tänder som saknas eller är 
skadade.

INDIKATIONER FÖR ANVÄNDNING
Saknad tandstruktur i anteriora och posteriora tänder.
Användningsområden:
1. Metallfria indirekta restaurationer: fullkronor, inlay, onlay, skalfasader.
2. Implantatstödda kronor.

KLINISKA FÖRDELAR
1. Återställer och/eller förbättrar av mastixfunktion.
2. Förbättrar tändernas estetik.

KONTRAINDIKATIONER
Undvik att använda denna produkt på patienter som har kända allergier mot 
metakrylatpolymer.

AVSEDDA ANVÄNDARE/SPECIALUTBILDNING
- Tandläkare 
- Tandtekniker
- Ingen särskild utbildning krävs

PATIENTMÅLGRUPPERNA
Patienter som behöver återställa saknad eller skadad tandvävnad i främre och 
bakre tänder.

INNEHÅLL
Barium glas (70–80%), metakrylatpolymer (20–30%), pigment (spår), 
kiseldioxid (spår)

PRESTANDAEGENSKAPER
Produktens prestandaegenskaper uppfyller kraven för den avsedda 
användningen.

RIKTNING FÖR ANVÄNDNING
1. PREPARATIONEN
När restaurationerna ska utformas så ska 
nedan minimum dimensioner respekteras:
● Väggarnas tjocklek ska minst vara 1,5 mm, 

1,0 mm vid preparationsgränserna.
 Preparationen ska antingen utföras som 

en djup chamfer eller som en
 rund skulderpreparation. (Figur 1)
● För inlays och onlays, tillse att alla 

interna kanter och vinklar ska vara jämnt 
avrundade. Undvik att ha 
preparationsgränser i direkt ocklusal 
kontakt med antagonist.

● Restaurationens tjocklek ska vara minst
 1,5 mm i fissurområdet och minimum 1,5 mm vid kusparna.
 
2. FRÄSNING
Kompatibilitet med CAD/CAM-system:
Materialet måste användas med en officiell frässtrategi/-program i något av 
CAM-systemen, t.ex. CEREC/inLab. Den fullständiga listan finns på 
www.gc.dental
CEREC/inLab är inte ett registrerat varumärke som tillhör GC.
Vi hänvisar till respektive bruksanvisning för dessa fräsmaskiner. 
Välj fräsprogram för CERASMART270 eller kompositblock.
Efter fräsning, kontrollera restaurationen gällande:
● Missfärgningar som kan härledas till fräsprocessen
● Frakturer
● Krackeleringar
Ifall restaurationen skulle bedömas som undermålig, avbryt tillverkningen.

3. FINISHERING OCH PUTS
Finishering och puts utförs bäst med både grova och fina silikonspetsar. 
DIAPOLISHER PASTE kan användas för att erhålla högglansiga ytor.
Notera: 
I samband med finishering och puts, använd dammuppsamlare och använd 
ansiktsmask för att undvika inhalerande av dammpartiklar. Använd 
skyddsglasögon.

4. CEMENTERING
Med Blästringsteknik
1) Sandblästring med 25-50 μm aluminium 0.15 MPa / 1,5 bar rekommenderas.
2) Blås restaureringen med oljefri luft eller rengör med ultraljud och blästra 

sen torr.
3) Rengör med alkohol för att avlägsna oljerester.
4) Behandla ytan med ett silan, såsom CERAMIC PRIMER II eller G-Multi 

PRIMER.
5) Cementera med ett adhesivt resincement såsom G-CEM LinkForce.
 NOTERA:
 Innan du använder CERAMIC PRIMER II, G-Multi PRIMER eller G-CEM 

LinkForce, hänvisar vi till respektive tillverkares instruktioner.

Etsning med fluorvatesyra
1) Behandla med fluorvätesyra (5%) under 60 sekunder.
2) Tvätta med spridd vattenstråle eller ultraljud och blästra torrt.
3) Behandla ytan med ett silan, såsom CERAMIC PRIMER II eller G-Multi 

PRIMER.
4) Cementera med ett adhesivt resincement såsom G-CEM LinkForce.

NOTERA:
(1) Innan du använder CERAMIC PRIMER II, G-Multi PRIMER eller G-CEM 

LinkForce, hänvisar vi till respektive tillverkares instruktioner.
(2) Fluorvätesyra Endast för extraoralt bruk och får inte användas i 

munhålan.
(3) Fosforsyra (35-37%) kan också användas i syfte att rengöra ytan, 

företrädesvis tillsammans med en microbrush under 10-15 sekunder.

5. YTTERLIGARE APPLICERING OCH REPARATION
Rugga upp de ytor som ska bondas. Använd en lämplig diamant eller 
hårdmetallborr. Applicera CERAMIC PRIMER II eller G-Multi PRIMER för att 
förbättra adhesionen, torrlägg därefter. Applicera din bonding i enlighet med 
tillverkarens anvisningar. Fortsätt därefter med appliceringen av det utav dig 
valda kompositbaserade restaurationsmaterialet. G-ænial Universal Flo eller 
G-ænial Universal Injectable rekommenderas i syfte att skapa en sa homogen 
yta som mojligt. Ovan produkter innehaller samma flexibla nano- 
keramikteknologi som CERASMART270. Ifall detta är fallet, så är detta 
mellansteg är inte nödvändigt.

6. KARAKTARISERING
Narsom onskvart, OPTIGLAZE color elller GRADIA PLUS Lustre Paint 
rekommenderas bade som ytkaraktarisering och glaze. Sandblastra med 25-50 
μm Al-Oxid (0.15 MPa / 1.5 bar.), rengor och torrlagg. Applicera CERAMIC 
PRIMER II eller G-Multi PRIMER, torrlagg och applicera OPTIGLAZE color 
eller GRADIA PLUS Lustre Paint. OPTIGLAZE color och GRADIA PLUS Lustre 
Paint kan endast polymeriseras med en härdningslampa som avger ljus i 
våglängd som understiger 430 nm. Vi hänvisar här till respektive 
bruksanvisning.

AVYTTRING
Kassera allt avfall i enlighet med lokala bestämmelser.

FÖRVARING
För optimala resultat, förvaras svalt och mörkt (4-25°C / 39-77°F).

SIDOEFFEKTER
Det finns inga kända biverkningar i dagsläget.

RESIDUELL RISK
-  Tekniska komplikationer: flisning, marginalfraktur
-  Biologiska komplikationer: blödning, pulpit, nötning

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER, VARNINGAR OCH BEGRÄNSNINGAR AV 
ANVÄNDNINGEN
Använd inte om den föreskrivna appliceringstekniken inte kan tillämpas.
1. I sällsynta fall kan denna produkt orsaka sensibilitet hos vissa personer. Ifall 

sådana reaktioner kan ses, avbryt användningen av produkten och 
remittera patienten till läkare.

2. Använd alltid handskar, munskydd och skyddsglasögon eller annan 
personlig skyddsutrustning.

3. Använd inte igen. Fräsing av delvis eller helt bearbetade block kommer att 
resultera i felaktig restaurering.

Vissa produkter som hänvisas till i nuvarande Bruksanvisning kan anses som 
farliga i enlighet med GHS. Därmed, håll er alltid uppdaterade med våra aktuella 
Säkerhetsdatablad. Dessa finner ni på;
 https://www.gc.dental/europe
eller för Amerika på
 https://www.gc.dental/america
Dessa kan också erhållas från din leverantör.

För sammenfattningen av Säkerhet och Klinisk prestation (SSCP) var vänlig se 
EUDAMED databas(https://ec.eu/tools/eudamed) eller kontakta oss  
Regulatory.gce@gc.dental. (Basic UDI-DI: ++J022MD0034K3)

FÄRG
5 Vita färger* tillgängliga i två translucenser:
- Hög Translucens (HT): A1 HT, A2 HT, A3 HT, A3.5 HT, B1 HT
- Låg Translucens (LT): A1 LT, A2 LT, A3 LT, A3.5 LT, B1 LT
- En s.k. bleachfärg (BL)
* Vita® är ett registrerat varumärke som tillhör Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Tyskland.

STORLEK
Finns tillgängligt i 3 storlekar: 12, 14, 14L

RAPPORTERINGSSKYLDIGHET ENLIGT EU:S MDR
I händelse av allvarliga incidenter relaterade till enheten ska du rapportera dem 
till GC EUROPE N.V. (vigilance@gc.dental) och till den behöriga myndigheten i 
den medlemsstat där användaren/patienten är bosatt.

OBS: 
Den aktuella bruksanvisningen finns tillgänglig i nedladdningssektionen på 
webbplatsen https://www.gc.dental/. För att komma åt rätt version, vänligen välj 
din region i sidfoten.

Senast reviderad: 08/2026

BLOCO DE CERÂMICA HÍBRIDA CAD/CAM PARA UMA SUPERIOR 
ABSORÇÃO DE FORÇAS

DESCRIÇÃO
CERASMART270 é uma cerâmica híbrida para restaurações dentárias fixas de 
cerâmica completa.

FINALIDADE PREVISTA
Restaurações indiretas anteriores e posteriores de dentes ausentes ou 
danificados.

INDICAÇÕES DE UTILIZAÇÃO
Estructura dental faltante en dientes anteriores y posteriores.
Áreas de aplicação:
1. Restaurações indiretas sem metal: coroa total, inlay, onlay, faceta laminada.
2. Coroa implanto-suportada. 

BENEFÍCIOS CLÍNICOS
1. Restaurar e/ou melhorar a função mastigatória.
2. Melhorar a estética dental.

CONTRA-INDICAÇÕES
Evitar a utilização deste produto em pacientes com alergias conhecidas ao 
polímero de metacrilato.

UTILIZADORES PREVISTOS/FORMAÇÃO ESPECIAL
- Dentistas 
- Técnicos dentais
- Não é necessária formação especial

POPULAÇÃO-ALVO
Pacientes que precisam restaurar tecido dental perdido ou danificado nos 
dentes anteriores e posteriores.

COMPOSIÇÃO
Vidro de bário (70–80%), polímero de metacrilato (20–30%), pigmento 
(vestígios), dióxido de silício (vestígios)

CARACTERÍSTICAS DE DESEMPENHO
As caraterísticas de desempenho do produto satisfazem os requisitos da 
utilização prevista.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
1. DESIGN DO PREPAROO
Ao preparar restaurações,  as seguintes 
dimensões mínimas devem ser respeitadas:
●  A espessura mínima da parede deve ser 

de 1,5 mm, e 1,0 mm nas margens.
 Prepare as margens com chanfro 

profundo ou ombro arredondado.
 (Figura 1)
●  Em inlays e onlays, todos os ângulos e 

bordas interiores devem ser  
arredondados.

 Evitar margem em contacto oclusal direto 
com o dente antagonista. 

●  A espessura mínima da restauração deve ser de 1,5 mm nas áreas de fossa 
e de fissura e 1,5 mm nas áreas das cúspides.

  
2. FRESAGEM
Compatibilidade com sistemas CAD/CAM:
O material precisa ser usado com uma estratégia/programa de fresagem oficial 
em um dos sistemas CAM, como CEREC/inLab. A lista completa está 
disponível em www.gc.dental
CEREC/inLab não é uma marca registrada da GC.
Consulte as instruções da unidade de fresagem.
Selecione o programa de fresagem para CERASMART270 ou materiais de 
bloco de resina composta.
Depois de fresada, inspecione a restauração para detetar:
●  Descolorações associadas ao processo de fresagem,
●  Protuberâncias
●  Fraturas e fissuras
Se a restauração apresentar falhas, suspenda a manufatura da restauração.

3. ACABAMENTO E POLIMENTO
Proceda ao acabamento e polimento com pontas de silicone ásperas e finas. A 
pasta DIAPOLISHER PASTE pode ser utiilzada no polimento final para se 
obter um alto brilho.
NOTA:
Durante o de polimento ou ajuste da restauração, utilizar um aspirador e uma 
máscara de proteção para evitar inalar o pó. Usar óculos de proteção.

4. CIMENTAÇÃO
Com Técnica de Jateamento:
1) Recomenda-se o jateamento com óxido de alumínio de 25-50 μm, a 0,15 MPa / 

1,5 bar.
2) Secar a restauração com uma seringa de ar isenta de óleo ou limpar com um 

limpador ultrassónico e secar.
3) Limpar com álcool o óleo residual.
4) Preparar a superficie com um agente de união de silano, como o CERAMIC 

PRIMER II ou G-Multi PRIMER.
5) Cimentar com cimento de resina adesivo como o G-CEM LinkForce.
 NOTA:
 Antes de utilizar o CERAMIC PRIMER II, G-Multi PRIMER ou G-CEM 

LinkForce, consulte as respectivas instruções de utilização do fabricante.

Com condicionamento com ácido fluorídrico:
1) Proceder ao condicionamento com ácido fluorídrico (5%) por 60 segundos.
2) Lavar com jato d‘agua ou limpar em banho de ultrassom e secar.
3) Preparar a superficie com um agente de união de silano, como o CERAMIC 

PRIMER II ou G-Multi PRIMER.
4) Cimentar com cimento de resina adesivo como o G-CEM LinkForce.

NOTAS:
(1) Antes de utilizar o CERAMIC PRIMER II, G-Multi PRIMER ou G-CEM 

LinkForce, consulte as respectivas instruções de utilização do fabricante.
(2) O ácido fluorídrico recomenda-se apenas para uso extraoral e não deve 

ser aplicado na cavidade oral.
(3) O ácido fosfórico (35-37%) tambem pode ser utilizado na limpeza da 

superfície, preferenciamente can be also used for the purpose of cleaning 
the surface, preferably sendo esfregado com um microbrush por 10-15 
segundos. 

5. APLICAÇÃO ADICIONAL E REPARAÇÃO
Cirar rugosidades na área de união com uma broca de tungsteno ou ponta 
diamantada. Aplicar CERAMIC PRIMER II ou G-Multi PRIMER para melhorar a 
adesão, e secar a superfície. Aplicar um agente adesivo de união, seguindo as 
instruções do fabricante. 
Aplicar o material restaurador de compósito à sua escolha. 
G-ænial Universal Flo ou G-ænial Universal Injectable é recomendada para 
tornar a superfície da restauração homogênea já que consiste da mesma 
tecnologia de nano cerâmica flexível que CERASMART270.
Neste caso, o uso de um agente adesivo de união não é necessário.

6. CARACTERIZAÇÃO
Conforme desejado, OPTIGLAZE color ou GRADIA PLUS Lustre Paint é 
recomendado como caracterização de superfície e glazeamento.  Jatear com 
25-50 μm alumina (0,15 MPa / 1,5 bar.), lavar e secar. Aplicar CERAMIC 
PRIMER II ou G-Multi PRIMER, secar e aplicar OPTIGLAZE color ou GRADIA 
PLUS Lustre Paint. OPTIGLAZE color e Gradia PLUS Lustre Paint só pode ser 
fotopolimerizado com o aparelho de fotopolimerização com comprimento de 
onda inferior a 430 nm. Consulte as respetivas instruções de utilização.

ELIMINAÇÃO
Eliminar todos os resíduos de acordo com os regulamentos locais.

ARMAZENAMENTO
Para uma ótima performance, conserve num local fresco e escuro 
(4-25°C / 39-77°F).

EFEITOS SECUNDÁRIOS
Não há efeitos secundários conhecidos até à data.

RISCOS RESIDUAIS
- Complicações técnicas: lascamento, fratura marginal
- Complicações biológicas: sangramento, pulpites, abrasão

PRECAUÇÕES, AVISOS E LIMITAÇÕES DE UTILIZAÇÃO
Não utilizar se a técnica de aplicação prescrita não puder ser aplicada.
1. Em casos raros, este produto pode provocar reações de sensibilidade em 

algumas pessoas. Caso se observem reações desse género, interrompa o 
uso do produto e consulte um médico.

2. Equipamentos de proteção individual (EPI) tais como luvas, máscaras e 
óculos de segurança devem ser sempre utilizados.

3. Não reutilizar. A fresagem parcial ou total de blocos processados resultará 
numa restauração imprecisa.

Alguns produtos referidos nas presentes instruções de utilização podem ser 
classificados como perigosos de acordo com ao GHS. Familiarize-se sempre 
com as Fichas de Dados de Segurança disponíveis em
 https://www.gc.dental/europe 
ou para as Américas: 
 https://www.gc.dental/america
Podem também ser obtidos junto do seu fornecedor.

Para o Resumo de Segurança e Desempenho Clínico (SSCP), consulte a base 
de dados EUDAMED (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) ou contacte-nos em 
Regulatory.gce@gc.dental. (Basic UDI-DI: ++J022MD0034K3)

COR
5 cores Vita* disponíveis em dois níveis de translucidez:
- Alta translucidez - High Translucency (HT): A1 HT, A2 HT, A3 HT, A3.5 HT, B1 HT
- Baixa translucidez - Low Translucency (LT): A1 LT, A2 LT, A3 LT, A3.5 LT, B1 LT
- 1 cor de branqueamento (bleach shade, BL)
* Vita® é uma marca registada da Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Alemanha.

TAMANHO
Disponível em 3 tamanhos: 12, 14, 14L

OBRIGAÇÃO DE NOTIFICAÇÃO DE ACORDO COM A DIRECTIVA 
COMUNITÁRIA MDR
Em caso de incidentes graves relacionados com o dispositivo, comunique-os à 
GC EUROPE N.V. (vigilance@gc.dental) e à autoridade competente do 
Estado-Membro em que o utilizador/doente reside.

NOTA:
As Instruções de Uso atuais estão disponíveis na seção de download do site 
https://www.gc.dental/. Para acessar a versão apropriada, por favor selecione 
sua região no rodapé.

Última revisão: 08/2026

CERASMARTTM 270 CERASMARTTM 270
ΥΒΡΙΔΙΚΟ CAD/CAM ΚΕΡΑΜΙΚΟ MΠΛΟΚ ΑΠΟΡΡΟΦΗΣΗΣ ΔΥΝΑΜΕΩΝ 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ
Το CERASMART270 είναι ένα υβριδικό κεραμικό για ακίνητες ολοκεραμικές 
αποκαταστάσεις.

ΣΚΟΠΟΣ ΧΡΗΣΗΣ
Έμμεσες αποκαταστάσεις πρόσθιων και οπίσθιων δοντιών με απώλεια ή βλάβη 
οδοντικών ιστών.

ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ ΧΡΗΣΗΣ
Αποκατάσταση ελλείποντος οδοντικού ιστού σε πρόσθια και οπίσθια δόντια.
Τομείς εφαρμογής:
1. Χωρίς μέταλλο έμμεσες αποκαταστάσεις: ολική στεφάνη, ένθετο, επένθετο, όψεις.
2. Επιεμφυτευματική στεφάνη.

ΚΛΙΝΙΚΑ ΟΦΕΛΗ
1. Αποκατάσταση και/ή βελτίωση της μασητικής λειτουργίας.
2. Βελτίωση της αισθητικής των δοντιών.

ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Αποφύγετε τη χρήση του προϊόντος αυτού σε ασθενείς με γνωστές αλλεργίες σε 
μεθακρυλικά πολυμερή.

ΠΡΟΟΡΙΖΟΜΕΝΟΙ ΧΡΗΣΤΕΣ/ΕΙΔΙΚΗ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ
- Οδοντίατροι 
- Οδοντοτεχνίτες
- Δεν απαιτείται ειδική εκπαίδευση

ΟΙ ΟΜΑΔΕΣ-ΣΤΟΧΟΙ ΤΩΝ ΑΣΘΕΝΩΝ
Ασθενείς που χρειάζονται αποκατάσταση ελλειπόντος ή κατεστραμμένου 
οδοντικού ιστού σε πρόσθια και οπίσθια δόντια.

ΣΥΝΘΕΣΗ
Γυαλί βαρίου (70–80%), μεθακρυλικό πολυμερές (20–30%), χρωστική (ίχνος), 
διοξείδιο του πυριτίου (ίχνος)

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΑΠΟΔΟΣΗΣ
Τα χαρακτηριστικά επιδόσεων του προϊόντος ικανοποιούν τις απαιτήσεις της 
προβλεπόμενης χρήσης.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
1. ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΚΟΙΛΟΤΗΤΑΣ
Κατά το σχεδιασμό κοιλοτήτων, οι ακόλουθες 
ελάχιστες διαστάσεις πρέπει να 
ακολουθούνται: 
● Το ελάχιστο πάχος τοιχώματος πρέπει να 

είναι 1,5 mm, 1,0 mm στα όρια. 
Προετοιμάστε τα όρια με βαθιά chamfer ή 
αποστρογγυλεμένου άκρου λοξοτόμηση. 
(Εικόνα 1) 

● Για ένθετα και επένθετα, όλες οι 
εσωτερικές ακμές και γωνίες πρέπει

 να αποστρογγυλευτούν. Αποφύγετε τα 
όρια της παρασκευής να τοποθετούνται 
σε άμεση συγκλεισιακή επαφή με τον ανταγωνιστή.

● Το ελάχιστο πάχος της αποκατάστασης πρέπει να είναι 1,5 mm στις περιοχές 
των οπών και σχισμών και 1,5 mm στις περιοχές των φυμάτων. 

 
2. ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΗ/ΚΟΠΗ
Συμβατότητα με συστήματα CAD/CAM:
Το υλικό πρέπει να χρησιμοποιείται με επίσημη στρατηγική/πρόγραμμα 
φρεζαρίσματος σε ένα από τα συστήματα CAM, όπως το CEREC/inLab. 
Η πλήρης λίστα είναι διαθέσιμη στη διεύθυνση www.gc.dental
Το CEREC/inLab δεν είναι καταχωρημένο εμπορικό σήμα της GC.
Παρακαλούμε αναφερθείτε στις οδηγίες χρήσης του κατασκευαστή της συσκευής. 
Επιλέξτε το πρόγραμμα κοπής για το CERASMART270 ή για μπλοκ σύνθετης 
ρητίνης.
Μετά την κοπή ελέγξτε την αποκατάσταση για:
● Αποχρωματισμούς οφειλόμενους στη διαδικασία κοπής
●  Προεξοχές 
●  Θραύσεις και ρωγμές
Αν η αποκατάσταση είναι ανεπαρκής διακόψτε τη διαδικασία κατασκευής της.

3. ΛΕΙΑΝΣΗ ΚΑΙ ΣΤΙΛΒΩΣΗ
Λειάνετε και στιλβώστε την αποκατάσταση με αδρόκοκκα και λεπτόκοκκα 
ελαστικά κυπελλοειδή και φλογοειδή. Η πάστα DIAPOLISHER PASTE μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί για τελική λείανση και επίτευξη υψηλής στιλπνότητας. 
ΣΗΜΕΊΩΣΗ:
κατά τη ρύθμιση και λείανση της αποκατάστασης χρησιμοποιήστε ηλεκτρική 
αναρρόφηση σκόνης και φορέστε μάσκα προστασίας από την σκόνη προς 
αποφυγή εισπνοής. Φορέστε προστατευτικά γυαλιά. 

4. ΣΥΓΚΟΛΛΗΣΗ
Mε την τεχνική της αμμοβολής:
1) Συστήνεται η εφαρμογή αμμοβολής με αλουμίνα 25-50 μm 0,15 MPa / 1,5 bar.
2) Φυσήξτε την αποκατάσταση με αέρα χωρίς ίχνη ελαίου από την αεροσύριγγα ή 

καθαρίστε την σε συσκευή υπερήχων και στεγνώστε την.
3) Καθαρίστε με οινόπνευμα για την απομάκρυνση όλων των υπολειμμάτων ελαίου.
4) Προετοιμάστε την επιφάνεια με έναν παράγοντα σιλανίου όπως ο CERAMIC 

PRIMER II ή ο G-Multi PRIMER.  
5) Συγκολλήστε με μία ρητινώδη κονία όπως η G-CEM LinkForce.    
 ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
 Πριν από την εφαρμογή των υλικών CERAMIC PRIMER II, G-Multi PRIMER 

ή της G-CEM LinkForce, αναφερθείτε στις σχετικές οδηγίες χρήσης του 
κατασκευαστή.  

Αδροποίηση με υδροφθορικό οξύ:
1) Εφαρμόστε υδροφθορικό οξύ (5%) για 60 δευτερόλεπτα.
2) Ξεπλύνετε με σπρέυ νερού ή καθαρίστε σε συσκευή υπερήχων και στεγνώστε.
3) Προετοιμάστε την επιφάνεια με έναν παράγοντα σιλανίου όπως ο CERAMIC 

PRIMER II ή ο G-Multi PRIMER.  
4) Συγκολλήστε με μία ρητινώδη κονία όπως η G-CEM LinkForce.    

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
(1) Πριν από την εφαρμογή των υλικών CERAMIC PRIMER II, G-Multi 

PRIMER ή της G-CEM LinkForce, αναφερθείτε στις σχετικές οδηγίες 
χρήσης του κατασκευαστή.  

(2) το Υδροφθορικό οξύ είναι μόνο για εξωτερική εφαρμογή και δεν πρέπει 
να χρησιμοποιείται εντός της στοματικής κοιλότητας.

(3) Φωσφορικό οξύ (35-37%) μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τον καθαρισμό της 
επιφάνειας, εφαρμόζοντάς το με ένα βουρτσάκι για 10-15 δευτερόλεπτα.

5. ΕΠΙΠΡΟΣΘΕΤΗ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΚΑΙ ΕΠΙΔΙΟΡΘΩΣΗ
Αδροποιήστε την περιοχή της συγκόλλησης με μία εγγλυφίδα διαμαντιού ή 
καρβιδίου. Εφαρμόστε τον ενεργοποιητή CERAMIC PRIMER II ή τον G-Multi 
PRIMER για βελτίωση της συγκόλλησης και στεγνώστε την επιφάνεια.  
Εφαρμόστε συγκολλητικό παράγοντα σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή. 
Προχωρήστε στην τοποθέτηση της επιλεχθείσας αποκαταστατικής σύνθετης 
ρητίνης. Συστήνεται η χρήση της λεπτόρρευστης ρητίνης G-ænial Universal Flo ή 
της ενέσιμης G-ænial Universal Injectable προκειμένου να γίνει ομοιογενής η 
επιφάνεια της αποκατάστασης καθώς περιέχει την ίδια εύκαμπτη νανο-κεραμική 
τεχνολογία όπως το CERASMART270. Σε αυτήν την περίπτωση, η ενδιάμεση 
εφαρμογή συγκολλητικού παράγοντα δεν είναι απαραίτητη. 

6. ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΜΟΣ
Όταν απαιτείται επιφανειακός χαρακτηρισμός και απόδοση γυαλάδας 
χρησιμοποιήστε το OPTIGLAZE color ή το GRADIA PLUS Lustre Paint. 
Αμμοβολήστε με κόκους αλουμίνας 25-50 μm (0,15 MPa / 1,5 bar.), καθαρίστε και 
στεγνώστε. Εφαρμόστε τον παράγοντα ενεργοποίησης πορσελάνης CERAMIC 
PRIMER II ή τον παράγοντα G-Multi PRIMER, στεγνώστε και εφαρμόστε το υλικό 
OPTIGLAZE color ή τo GRADIA PLUS Lustre Paint. Το OPTIGLAZE color και 
GRADIA PLUS Lustre Paint μπορεί να φωτοπολυμεριστεί με τη συσκευή 
φωτοπολυμερισμού σε μήκος κύματος μικρότερο από 430 nm. Αναζητήστε τις 
σχετικές οδηγίες χρήσης.

ΔΙΑΘΕΣΗ
Απορρίψτε όλα τα απόβλητα σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς.

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ
Για ιδανική απόδοση, φυλάξτε το υλικό σε δροσερό και σκοτεινό μέρος 
(4-25°C / 39-77°F).

ΑΝΕΠΙΘΥΜΗΤΕΣ ΕΝΕΡΓΕΙΕΣ
Δεν έχουν αναφερθεί ανεπιθύμητες ενέργειες μέχρι σήμερα.

ΥΠΟΛΕΙΜΜΑΤΙΚΟΙ ΚΙΝΔΥΝΟΙ
- Τεχνικές επιπλοκές: αποσχίσεις, περιθωριακά κατάγματα
- Βιολογικές επιπλοκές: αιμορραγία, πολφίτιδα, αποτριβή

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ, ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ ΧΡΗΣΗΣ
Μην το χρησιμοποιείτε εάν δεν μπορεί να εφαρμοστεί η προβλεπόμενη τεχνική 
εφαρμογής.
1. Σε σπάνιες περιπτώσεις το υλικό μπορεί να προκαλέσει υπερευαισθησία σε 

κάποια άτομα. Αν παρατηρηθούν τέτοιες αντιδράσεις διακόψτε τη χρήση του 
προϊόντος και αναζητείστε ιατρική συμβουλή.

2. Ο προσωπικός εξοπλισμός ασφαλείας (ΠΕΑ) όπως γάντια, μάσκα και 
προστατευτικά γυαλιά πρέπει πάντα να χρησιμοποιείται.

3. Να μην επαναχρησιμοποιείται. Μερικός εκτροχισμός ή πλήρως επεξεργασμένα 
μπλοκ θα οδηγήσουν σε λανθασμένων διαστάσεων αποκατάσταση.

Ορισμένα προϊόντα που αναφέρονται στις παρούσες Οδηγίες Χρήσης μπορεί να 
ταξινομηθούν ως επικίνδυνα σύμφωνα με το GHS. Εξοικειωθείτε με τις οδηγίες 
ασφαλείας που διατίθενται στη διεύθυνση:
 https://www.gc.dental/europe
ή για την Αμερική
 https://www.gc.dental/america
Επίσης μπορείτε να τις παραλάβετε από τον προμηθευτή σας.

Για την Σύνοψη Ασφάλειας και της Κλινικής Απόδοσης (SSCP) ανατρέξτε στη 
βάση δεδομένων EUDAMED (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) ή 
επικοινωνήστε μαζί μας στο Regulatory.gce@gc.dental. (Basic UDI-DI: 
++J022MD0034K3)

ΑΠΟΧΡΩΣΕΙΣ
5 αποχρώσεις Vita* διατίθενται σε δύο βαθμούς διαφάνειας:
- Υψηλή Διαφάνεια - High Translucency (HT): A1 HT, A2 HT, A3 HT, A3.5 HT, B1 HT
- Χαμηλή Διαφάνεια - Low Translucency (LT): A1 LT, A2 LT, A3 LT, A3.5 LT, B1 LT
- Μία απόχρωση λεύκανσης (BL)
* Vita® : σήμα κατατεθέν της εταιρείας Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen,Germany.

ΜΕΓΕΘΟΣ
Διατίθεται σε τρία 3 μεγέθη: 12, 14, 14L

ΥΠΟΧΡΕΩΣΗ ΥΠΟΒΟΛΗΣ ΕΚΘΕΣΕΩΝ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΗΝ EU MDR
Σε περίπτωση σοβαρών περιστατικών που σχετίζονται με το προϊόν 
παρακαλείστε να τα αναφέρετε στην GC EUROPE N.V. (vigilance@gc.dental) και 
στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους στο οποίο διαμένει ο χρήστης/ασθενής.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Οι τρέχουσες Οδηγίες Χρήσης είναι διαθέσιμες στην ενότητα “Λήψεις” της 
ιστοσελίδας https://www.gc.dental/. Για να αποκτήσετε πρόσβαση στη σωστή 
έκδοση, παρακαλούμε επιλέξτε την περιοχή σας στο κάτω μέρος της σελίδας.

Τελευταία αναθεώρηση κειμένου: 08/2026

CERASMARTTM 270
STRESSABSORBERENDE HYBRIDKERAMISKE CAD/CAM BLOCK

BESKRIVELSE
CERASMART270 er hybridkeramikk for fastsatte, helkeramiske 
tannrestaurasjoner.

TILTENKT FORMÅL
Indirekte restaureringer av anteriore og posteriore tenner med tap av eller skade 
på tannvev.

INDIKASJONER FOR BRUK
Manglende tannsubstans i anteriore og posteriore tenner.
Bruksområder:
1. Metallfrie indirekte restaurasjoner: fullkroner, inlay, onlay, fasetter
2. Implantatstøttede kroner.

KLINISKE FORDELER
1. Gjenopprette og/eller forbedre tyggefunksjonen.
2. Forbedre tennenes estetikk.

KONTRAINDIKASJONER
Unngå å bruke dette produkt på pasienter med kjente allergier overfor methacrylat 
polymerer.

TILTENKTE BRUKERE/SPESIALOPPLÆRING
- Tannleger 
- Tanntekniker
- Ingen spesiell opplæring kreves

PASIENTMÅLGRUPPENE
Pasienter som trenger å restaurere manglende eller skadet tannvev i anteriore og 
posteriore tenner.

INNHOLD
Barium glass (70–80%), metakrylapolymer (20–30%), pigment (spor), 
silisiumdioksid (spor)

YTELSESEGENSKAPER
Produktets ytelsesegenskaper tilfredsstiller kravene til den tiltenkte bruken.

BRUKSANVISNING
1. PREPARASJONENS UTFORMNING
Følg minimumsdimensjonene nedenfor ved 
utforming av restaurasjonen
● Veggenes tykkelse skal minst være 1,5 mm, 

1,0 mm ved preparasjonsgrensene.
 Preparasjonen skal enten utføres som en 

dyp chamfer eller som en
 rund skulderpreparasjon. (Figur 1)
● For inlays och onlays, påse at alle interne 

kanter og vinkler er jevnt avrundede.
 Unngå preparasjonsgrenser i direkte 

okklusal kontakt med antagonist.
● Restaurasjonens tykkelse må være minst 

1,5 mm i fissurområdet og minimum 1,5 mm ved cuspene.

2. FRESING
Kompatibilitet med CAD/CAM-systemer:
Materialet må brukes med en offisiell fresestrategi/-program i et CAM-system, slik 
som CEREC/inLab. Fullstendig liste er tilgjengelig på www.gc.dental
CEREC/inLab er ikke et registrert varemerke for GC.
For fresemaskiner henviser vi til de respektive bruksanvisninger.
Velg freseprogram for CERASMART270 eller komposittblokk.
Etter fresing, kontroller restaurasjonen for: 
● Misfarging som følge av freseprosessen
● Frakturer
● Krakkeleringer eller chips
Dersom restaurasjonen bedømmes å ha defekter, avbryt produksjonen.

3. FINISHERING OG PUSS
Finishering og puss utføres best med både grove og fine silikonspisser. 
DIAPOLISHING PASTE kan brukes for siste polering for å oppnå høyglansede flater.
MERK:
Bruk støvsamler og ansiktsmaske i forbindelse med finishering og puss for å 
unngå å inhalere støvpartikler. Bruk beskyttelsesbriller.

4. SEMENTERING
MED sandblåsingsteknikk:
1) Vi anbefaler sandblåsing med 25-50 μm aluminiumpulver 0,15 MPa / 1,5 bar.
2) Rengjør restaurasjonen med oljefri trykkluft eller rengjør med ultralydsbad og 

törrlegg godt etterpå.
3) Rengjør med alkohol for å fjerne eventuelle olje- og fettrester.
4) Overflatebehandling gjøres med silan, til eksempel CERAMIC PRIMER II eller 

G-MultiPrimer.
5) Sementering gjøres med en adhesive resinsement som f.eks. G-CEM LinkForce.
 MERK:
 Før du bruker CERAMIC PRIMER II, G-Multi PRIMER eller G-CEM 

LinkForce, les instruksjonen fra produsenten for materialet du bruker.

Etsing med flussyre:
1) Overflatebehandle med flussyre 5% (HF5%) i 60 sekunder.
2) Spray / vask med vann eller rengjør med ultralydsbad og törrlegg godt etterpå.
3) Overflatebehandling gjøres med silan, til eksempel CERAMIC PRIMER II eller 

G-MultiPrimer.
4) Sementering gjøres med en adhesive resinsement som f.eks. G-CEM LinkForce.

MERK:
(1) Før du bruker CERAMIC PRIMER II, G-Multi PRIMER eller G-CEM 

LinkForce, les instruksjonen fra produsenten for materialet du bruker.
(2) Flussyre (HF) er potensielt svært farlig, skal KUN brukes til extraoralt bruk og 

må ikke brukes i munnhulen.
(3) Fosforsyre (35-37%) kan også brukes for å rengjøre overflaten, fortrinnsvis 

skrubbes overflaten med en mikrobørste i 10-15 sekunder.

5. YTTERLIGERE APPLISERING OG REPARASJON
Rubb opp flatene som skal bondes med et egnet diamant eller hardmetallborr. 
Applisér CERAMIC PRIMER II eller G-Multi PRIMER for å forbedre adhesjonen, 
og tørrlegg overflaten. Applisér bonding iht. Produsentens anvisninger. Fortsett 
ved å applisére valgt kompositt.
G-ænial Universal Flo eller G-ænial Universal Injectable anbefales når man skal ha 
en homogen, lett pussbar og glatt overflate, da disse produktene er basert på en 
Nano-keramisk teknologi lik den som benyttes i CERASMART270 
(CAD/CAM-blokk som brukes i Cerek-maskiner)

6. KARAKTERISTIKA
Når det er ønskelig med karakterisering og skinnende overflate anbefales 
OPTIGLAZE color eller GRADIA PLUS Lustre Paint: Sandblås med 25-50 μm 
aluminiumoksid (0,15 MPa / 1,5 bar), rengjør og blås tört. Applisér CERAMIC 
PRIMER II eller G-Multi PRIMER, blås tört og applisér OPTIGLAZE color eller 
GRADIA PLUS Lustre Paint. OPTIGLAZE color og GRADIA PLUS Lustre Paint 
kan kun polymeriseras med en herdningslampe som avgir lys i bølgelengde mindre 
enn 430 nm. Vi henviser her til respektiv bruksanvisning.

AVFALLSHÅNDTERING
Kast alt avfall i henhold til lokale forskrifter.

OPPBEVARING
Anbefaling for beste resultat: Oppbevares kaldt og mørkt (4-25°C / 39-77°F).

BIVIRKNINGER
Det er hittil ingen kjente bivirkninger.

RESIDUAL RISIKO
- Tekniske komplikasjoner: avskalling, marginal fraktur
- Biologiske komplikasjoner: blødning, pulpitt, abrasjon

FORSIKTIGHETSREGLER, ADVARSLER OG BRUKSBEGRENSNINGER
Må ikke brukes hvis den foreskrevne påføringsteknikken ikke kan brukes.
1. I sjeldne tilfeller kan produktet skape følsomhetsreaksjoner hos enkelte 

pasienter. I tilfelle reaksjoner avbryt bruken av produktet og henvis pasienten til 
lege.

2. Personlig beskyttelsesutstyr slik som hansker, ansiktsmaske og sikkerhetsbriller 
skal alltid brukes.

3. Bruk ikke om igjen. Fresing av delvis eller full prosesserte blokker vil resultere i 
unøyaktig restaurering.

Noen av produktene det refereres til i denne IFU-en kan være klassifisert som 
farlige i henhold til til GHS. Gjør deg alltid kjent med sikkerhetsdatabladene som er 
tilgjengelige på
 https://www.gc.dental/europe 
eller for Amerika: 
 https://www.gc.dental/america
De kan også fås fra leverandøren din.

For sammendraget av Sikkerhet og Klinisk prestasjon, vennligst se EUDAMED 
database (https://ec.eu/tools/eudamed) eller kontakt oss på 
Regulatory.gce@gc.dental. (Basic UDI-DI: ++J022MD0034K3)

FARGE
5 Vita farger* tilgjengelig i to translusenser (gjennomskinnelighet):
- Høy Translusens (HT): A1 HT, A2 HT, A3 HT, A3.5 HT, B1 HT
- Lav Translusens (LT): A1 LT, A2 LT, A3 LT, A3.5 LT, B1 LT
- En såkalt blekefarge (BL)
* Vita® er et registrert varemerke som tillhører Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Tyskland.

STØRRELSE
Tillgjengelig i 3 størrelser: 12, 14, 14L

RAPPORTERINGSPLIKT I HENHOLD TIL EU MDR
Ved alvorlige hendelser relatert til enheten, vennligst rapporter det til GC EUROPE 
N.V. (vigilance@gc.dental) og til den kompetente myndigheten i medlemsstaten 
der brukeren/pasienten er bosatt.

MERK: 
De oppdaterte instruksjonene for bruk er tilgjenglig for nedlastining, på nettsiden 
https://www.gc.dental/. For å få tilgang til korrekt versjon, vennligst velg den 
regionen du tilhører, nederst på siden.

Sist revidert: 08/2026

CERASMARTTM 270
VOIMIA VAIMENTAVA HYBRIDIKERAAMINEN CAD/CAM-BLOKKI

KUVAUS
CERASMART270 on hybridi-keraaminen materiaali kiinteisiin kokokeraamisiin 
hammasrestauraatioihin.

KÄYTTÖTARKOITUS 
Puuttuvien tai vaurioituneiden hampaiden anterioriset ja posterioriset epäsuorat 
restauraatiot.

KÄYTTÖINDIKAATIOT
Puuttuva hampaan rakenne etu- ja takahampaissa.
Soveltamisalueet:
1. Metallittomat epäsuorat työt: kokokruunut, inlay- ja onlay-täytteet ja laminaatit.
2. Implanttikruunu.

KLIINISET HYÖDYT
Purennan palauttaminen ja/tai parantaminen.
Hampaiden estetiikan parantaminen.

KONTRAINDIKAATIOT
Älä käytä tätä tuotetta potilaille jotka ovat allergisia metakrylaattipolymeerille.

AIOTUT KÄYTTÄJÄT/ERITYISKOULUTUS
- Hammaslääkärit
- Hammasteknikot
- Erityiskoulutusta ei vaadita

POTILAIDEN KOHDERYHMÄT
Potilaat, joilla on puuttuvaa tai vaurioitunutta hammaskudosta etu- ja 
takahampaissa.

KOOSTUMUS
Bariumlasi (70–80%), metakrylaattipolymeeri (20–30%), pigmentti 
(jäämäpitoisuuksina), piidioksidi (jäämäpitoisuuksina)

SUORITUSKYKYOMINAISUUDET
Tuotteen suoritusominaisuudet täyttävät aiotun käyttötarkoituksen vaatimukset.

KÄYTTÖOHJEET
1. TYÖN SUUNNITTELU
Työtä suunniteltaessa on noudatettava 
seuraavia vähimmäismittoja:
● Seinämän paksuuden on oltava vähintään 

1,5 mm, marginaalisesti 1,0 mm. Preparoi 
hiontarajat syvällä viisteellä tai 
pyöristetyllä olkapäällä (kuva 1).

● Inlay- ja onlay-täytteitä varten kaikki 
sisäreunat ja -kulmat on pyöristettävä. 
Vältä reunojen suoraa okklusaalista 
kontaktia

 vastapurijaan. 
● Täytteen paksuuden on oltava vähintään 

1,5 mm syvänteillä ja fissuuroissa ja 1,5 mm kuspikohdissa. 

2. JYRSIMINEN
Yhteensopivuus CAD/CAM-järjestelmien kanssa:
Materiaalia on käytettävä virallisen jyrsintästrategian/-ohjelman kanssa yhdessä 
CAM-järjestelmistä, kuten CEREC/inLab. Täydellinen luettelo on saatavilla 
osoitteessa www.gc.dental
CEREC/inLab ei ole GC:n rekisteröity tavaramerkki.
Noudata jyrsimen käyttöohjetta.
Valitse CERASMART270 -työstöohjelma tai yhdistelmämuoviblokeille tarkoitettu 
työstöohjelma.
Tarkista jyrsimisvaiheen jälkeen, että työssäsi ei ole:
● jyrsimisen yhteydessä syntyneitä värjäytymiä
● pullistumia
● halkeamia tai säröjä.
Jos täyte ei ole moitteeton, keskeytä työn valmistus.

3. VIIMEISTELY JA KIILLOTUS
Viimeistele ja kiillota karkealla ja hienolla silikonikärjellä. DIAPOLISHER PASTE 
-tahnaa voi käyttää viimeistelyn viimeisessä vaiheessa, jotta pintaan saadaan 
korkea kiilto. 
HUOMAATHAN:
Kun muokkaat tai kiillotat työn pintaa, käytä pölynkerääjää ja pölysuojainta, jotta 
pölyä ei pääse hengitysteihin. Käytä suojalaseja.

4. SEMENTOINTI
Jos käytät hiekkapuhallusta:
1) Suosittelemme hiekkapuhallusta 25-50 mikronin alumiinioksidilla, 0,15 MPa / 

1,5 bar.
2) Puustaa työ öljyttömällä paineilmalla tai puhdista ultraäänilaitteella ja kuivaa.
3) Puhdista alkoholilla poistaaksesi öljyjäämät.
4) Käsittele pinta silaanipohjaisella esikäsittelyaineella, esimerkiksi CERAMIC 

PRIMER II tai G-Multi PRIMER.
5) Sementoi adhesiivisella resiinisementillä, kuten G-CEM Link Force.
 HUOMAATHAN:
 Lue valmistajan laatimat käyttöohjeet ennen CERAMIC PRIMER II, G-Multi 

PRIMER tai G-CEM Link Force -valmisteiden tai muovisementtien käyttöä.

Etsaus fluorivetyhapolla:
1) Käsittele 5-prosenttisella fluorivetyhapolla 60 sekunnin ajan.
2) Huuhtele vesisuihkulla tai ultraäänilaitteella ja kuivaa.
3) Käsittele pinta silaanipohjaisella esikäsittelyaineella, esimerkiksi CERAMIC 

PRIMER II tai G-Multi PRIMER.
4) Sementoi adhesiivisella resiinisementillä, kuten G-CEM Link Force.

HUOMAATHAN:
(1) Lue valmistajan laatimat käyttöohjeet ennen CERAMIC PRIMER II, G-Multi 

PRIMER tai G-CEM Link Force -sementtien tai resiinisementtien käyttöä.
(2) Fluorivetyhappoa voi käyttää vain suun ulkopuolella, sitä ei saa levittää 

suuontelossa.
(3) Myös fosforihappoa (35-37%) voi käyttää pinnan puhdistamiseen, 

suositellaan hankaamaan sitä mikroharjalla 10-15 sekunnin ajan.

5. JATKOTOIMENPITEET JA KORJAUS
Karhenna sidostettava alue timantti- tai kovametalliporalla. Levitä CERAMIC 
PRIMER II tai G-Multi PRIMER tehostaaksesi sidostumista ja kuivaa pinta. Levitä 
sidosainetta valmistajan ohjeen mukaan. Aplikoi sitten valitsemasi 
yhdistelmämuovi. Suosittelemme myös G-aenial Universal Flo-muovin käyttöä. 
On suositeltavaa käyttää G-ænial Universal Flo- tai G-ænial Universal Injectable 
-yhdistelmämuovia, jotta työn pinnasta tulee varmasti homogeeninen, sillä nämä 
tuotteet perustuvat samaan joustavaan nanokeramiateknologiaan kuin 
CERASMART270. Tässä tapauksessa sidosaineen käyttö ei ole tarpeellista.

6. KARAKTERISOINTI
Sopivissa tilanteissa pinnan karakterisointiin ja kiillottamiseen on suositeltavaa 
käyttää OPTIGLAZE color- tai GRADIA PLUS Lustre Paint -tuotetta. 
Hiekkapuhalla 25–50 μm alumiinioksidihiukkasilla (0,15 MPa / 1,5 bar), puhdista 
ja kuivaa. Levitä CERAMIC PRIMER II- tai G-Multi PRIMER, kuivaa ja levitä 
OPTIGLAZE color- tai GRADIA PLUS Lustre Paint. OPTIGLAZE color ja 
GRADIA PLUS Lustre Paint voidaan kovettaa ainoastaan valokovetuslaitteella, 
jonka aallonpituusalue kuin 430 nm. Noudata tuotteen käyttöohjetta.

HÄVITTÄMINEN
Hävitä kaikki jätteet paikallisten määräysten mukaisesti.

VARASTOINTI
Käyttövarmuuden takaamiseksi suosittelemme säilytystä viileässä ja pimeässä 
(4-25°C / 39-77°F).

SIVUVAIKUTUKSET
Toistaiseksi ei ole tiedossa sivuvaikutuksia.

HAITTAVAIKUTUKSET
- Tekniset komplikaatiot: halkeama, marginaalinen murtuma
- Biologiset komplikaatiot: verenvuoto, pulpitis, abraasio

VAROTOIMENPITEET, VAROITUKSET JA KÄYTTÖRAJOITUKSET
Valmistetta ei tule käyttää, mikäli ohjeenmukaista käyttötekniikkaa ei voida 
noudattaa.
1. Joissakin harvinaisissa tapauksissa valmiste saattaa aiheuttaa potilaille 

herkkyysoireita. Jos tällaisia oireita esiintyy, tuotteen käyttö on lopetettava ja 
potilas on ohjattava lääkärin vastaanotolle.

2. Käytä aina henkilökohtaista suojavarustusta, kuten käsineitä, kasvosuojainta 
ja suojalaseja.

3. Älä käytä uudelleen. Osittain tai kokonaan käsiteltyjen blokkien jyrsiminen 
johtaa restauraation epätarkkuuteen.

Jotkin tässä käyttöohjeessa mainitut tuotteet saatetaan GHS-järjestelmässä 
luokitella vaarallisiksi. Tutustu aina käyttöturvallisuustiedotteisiin osoitteessa
 https://www.gc.dental/europe
tai Amerikassa
 https://www.gc.dental/america
Käyttöturvallisuustiedotteet ovat saatavilla myös jälleenmyyjiltä.

Yhteenveto turvallisuudesta ja kliinisestä suorituskyvystä (SSCP) löytyy 
EUDAMED-tietokannasta (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) tai ota yhteyttä 
meihin osoitteessa Regulatory.gce@gc.dental. (Basic UDI-DI: 
++J022MD0034K3)

SÄVY
Saatavilla on viisi Vita-sävyä*, joista jokaiselle on valittavissa kaksi 
läpikuultavuusastetta:
- Korkea läpikuultavuus (HT): A1 HT, A2 HT, A3 HT, A3.5 HT, B1 HT
- Matala läpikuultavuus (LT): A1 LT, A2 LT, A3 LT, A3.5 LT, B1 LT
- Yksi valkaisusävy (BL)
* *Vita® on Saksan Bad Säckingenissä sijaitsevan Vita Zahnfabrik -yhtiön rekisteröimä 
tuotemerkki.

KOKO
Saatavilla kolmessa koossa: 12, 14, 14L

EU:N MDR:N MUKAINEN RAPORTOINTIVELVOLLISUUS
Jos laitteeseen liittyy vakavia vaaratilanteita, ilmoita niistä GC EUROPE N.V:lle 
(vigilance@gc.dental) ja sen jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa 
käyttäjä/potilas asuu.

HUOMAUTUS: 
Nykyinen käyttöohje on saatavilla ladattavaksi osoitteessa 
https://www.gc.dental/. Valitse oma alueesi sivun alareunasta päästäksesi 
oikeaan versioon.

Viimeisin versio: 08/2026

CERASMARTTM 270

>1,5mm

>1,5mm

>1,0mm

>1,5mm

kuva 1

KHỐI SỨ LAI CAD/CAM HẤP THU LỰC 

MÔ TẢ SẢN PHẨM
CERASMART270 là vật liệu sứ lai dùng để chế tạo các phục hình răng sứ cố 
định toàn sứ. 

MỤC ĐÍCH SỬ DỤNG 
Phục hồi gián tiếp cho răng trước và răng sau bị mất hoặc tổn thương.

CHỈ ĐỊNH SỬ DỤNG
Phục hồi phần mô răng bị mất ở vùng răng trước và răng sau.
Các chỉ định bao gồm:
1. Phục hình gián tiếp không chứa kim loại: mão toàn sứ, inlay, onlay, mặt 

dán sứ 
2. Mão trên Implant

LỢI ÍCH LÂM SÀNG
1. Phục hồi và/hoặc cải thiện chức năng ăn nhai.
2. Cải thiện tính thẩm mỹ của rang.

CHỐNG CHỈ ĐỊNH 
Không sử dụng sản phẩm cho bệnh nhân có tiền sử dị ứng với polymer 
methacrylate.

ĐỐI TƯỢNG SỬ DỤNG/ YÊU CẦU ĐÀO TẠO
- Nha sĩ
- Kỹ thuật viên nha khoa
- Không yêu cầu đào tạo đặc biệt

NHÓM BỆNH NHÂN MỤC TIÊU
Bệnh nhân cần phục hồi phần mô răng bị mất hoặc tổn thương ở cả răng trước 
và răng sau.

THÀNH PHẦN 
Thủy tinh bari (70–80%), methacrylate polymer (20–30%), chất tạo màu 
(hàm lượng vết), silicon dioxide (hàm lượng vết)

ĐẶC TÍNH HIỆU SUẤT
Đặc tính hiệu suất của sản phẩm đáp ứng các yêu cầu của mục đích sử dụng 
đã định.

HƯỚNG DẪN SỬ DỤNG
1. THIẾT KẾ SOẠN SỬA
Khi thiết kế phục hình, cần đảm bảo các 
kích thước tối thiểu sau: 
● Độ dày tối thiểu của thành phục hình là 

1,5 mm, tại bờ hoàn tất tối thiểu là 
1,0 mm.

 Chuẩn bị đường hoàn tất theo dạng 
chamfer sâu hoặc vai tròn (rounded 
shoulder). (Hình 1) 

● Đối với inlays và onlays, tất cả các cạnh 
và góc bên trong phải được bo tròn.

 Tránh đặt bờ hoàn tất ở vị trí tiếp xúc 
khớp cắn trực tiếp với răng đối diện. 

●  Độ dày tối thiểu của phục hình phải là: 1,5 mm tại vùng hố và rãnh; 1,5 mm 
tại vùng múi răng

2. GIA CÔNG PHAY
Khả năng tương thích với các hệ thống CAD/CAM:
Vật liệu phải được sử dụng với chiến lược/chương trình phay chính thức của 
một trong các hệ thống CAM, chẳng hạn như CEREC/inLab. Danh sách đầy đủ 
các hệ thống tương thích được cung cấp tại www.gc.dental
CEREC/inLab không phải nhãn hiệu đã đăng ký của GC.
Vui lòng tham khảo Hương dẫn sử dụng của từng máy phay. Chọn chương trình 
phay dành cho CERASMART270 hoặc vật liệu dạng block composite resin.
Sau khi phay, kiểm tra phục hình để phát hiện: 
● Sự đổi màu liên quan đến quá trình phay
● Các điểm lồi hoặc gờ nhô bất thường
● Các vết nứt hoặc mẻ
Nếu phát hiện phục hình có bất kỳ khiếm khuyết nào, không tiếp tục quy trình 
chế tạo phục hình. 

3. HOÀN THIỆN VÀ ĐÁNH BÓNG
Hoàn thiện và đánh bóng bằng đầu đánh bóng silicone hạt thô và hạt mịn. 
Có thể sử dụng kem đánh bóng (DIAPOLISHER PASTE) để đánh bóng hoàn 
thiện nhằm đạt độ đánh bóng cao. 
LƯU Ý:
Khi chỉnh sửa hoặc đánh bóng phục hình, sử dụng hệ thống hút bụi và đeo khẩu 
trang để tránh hít phải bụi mài. Đeo kính bảo hộ trong suốt quá trình thao tác. 

4. GẮN PHỤC HÌNH
Phương pháp thổi cát:
1) Thổi cát bằng bột nhôm oxit kích thước 25-50 μm ở áp suất 0,15 MPa / 

1,5 bar.
2) Thổi sạch phục hình bằng khí không chứa dầu hoặc làm sạch bằng máy làm 

sạch siêu âm, sau đó làm khô
3) Làm sạch bằng cồn để loại bỏ cặn dầu.
4) Xử lý bề mặt bằng silane như CERAMIC PRIMER II hoặc G-Multi PRIMER.
5) Gắn phục hình bằng xi măng nhựa tự dán như G-CEM LinkForce.
 LƯU Ý:
 Trước khi sử dụng CERAMIC PRIMER II, G-Multi PRIMER hay G-CEM 

LinkForce, vui long tham khảo hướng dẫn sử dụng tương ứng của Nhà sản 
xuất. 

Phương pháp xoi mòn bằng axit hydrofluoric:
1) Xử lý bề mặt bằng axit hydrofluoric (5%) trong 60 giây. 
2) Rửa sạch bằng tia nước hoặc bằng máy làm sạch siêu âm, sau đó làm khô. 
3) Xử lý bề mặt bằng silane như CERAMIC PRIMER II hoặc G-Multi PRIMER.
4) Gắn phục hình bằng xi măng nhựa tự dán như G-CEM LinkForce.

LƯU Ý:
(1) Trước khi sử dụng CERAMIC PRIMER II, G-Multi PRIMER hay G-CEM  

LinkForce, vui lòng tham khảo Hướng dẫn sử dụng tương ứng của Nhà 
sản xuất

(2) Axit Hydrofluoric chỉ được sử dụng ngoài miệng và không được sử dụng 
trong khoang miệng. 

(3) Axit Phosphoric (35-37%) cũng có thể được sử dụng làm sạch bề mặt, 
ưu tiên chà nhẹ bằng microbrush trong vòng 10-15 giây. 

5. ỨNG DỤNG BỔ SUNG VÀ SỬA CHỮA
Làm nhám vùng cần dán bằng mũi kim cương hoặc mũi khoan carbide. Thoa 
CERAMIC PRIMER II hoặc G-Multi PRIMER để tăng độ bám dính, sau đó làm 
khô bề mặt. Tiếp theo, thoa chất dán (bonding agent) theo hướng dẫn sử dụng 
của Nhà sản xuất. Sau đó tiến hành phục hồi bằng vật liệu composite phục hồi 
đã lựa chọn. Để bề mặt phục hình có tính đồng nhất với CERASMART 270 nhờ 
cùng sử dụng công nghệ nano ceramic linh hoạt, khuyến nghị sử dụng G-ænial 
Universal Flo hoặc G-ænial Universal Injectable. Trong trường hợp này, không 
cần sử dụng lớp chất dán trung gian. 

6. TẠO HÌNH MÀU
Khi cần tạo hiệu ứng màu bề mặt, khuyến nghị sử dụng OPTIGLAZE color 
hoặc GRADIA PLUS Lustre Paint kết hợp với kỹ thuật phủ bóng. Thổi cát bằng 
bột nhôm oxit kích thước 25-50 μm ở áp suất (0,15 MPa / 1,5 bar.), làm sach và 
làm khô. Thoa CERAMIC PRIMER II hoặc G-Multi PRIMER, để khô và sau đó 
thoa OPTIGLAZE color hoặc or GRADIA PLUS Lustre Paint. OPTIGLAZE 
color và GRADIA PLUS Lustre Paint chỉ được quang trùng hợp bằng đèn 
quang trùng hợp có nguồn sáng với bước sóng dưới 430 nm. Vui lòng tham 
khảo Hướng dẫn sử dụng tương ứng của từng sản phẩm. 

TIÊU HỦY
Toàn bộ chất thải phải được xử lý theo quy định tại địa phương.

BẢO QUẢN
Để đảm bảo hiệu suất tối ưu, bảo quản sản phẩm ở nơi khô ráo, thoáng mát, 
tránh ánh sáng, ở nhiệt độ (4-25°C / 39-77°F).

TÁC DỤNG KHÔNG MONG MUỐN 
Cho đến nay chưa ghi nhận tác dụng không mong muốn nào liên quan đến sản 
phẩm. 

NGUY CƠ
- Biến chứng kỹ thuật: sứt mẻ, gây vỡ ở bờ phục hình
- Biến chứng sinh học: chảy máu, viêm tủy, mòn răng

THẬN TRỌNG, CẢNH BÁO VÀ GIỚI HẠN SỬ DỤNG
Không sử dụng sản phẩm nếu không thể áp dụng đúng kỹ thuật sử dụng được 
chỉ định.
1. Trong một số ít trường hợp, sản phẩm có thể gây nhạy cảm ở một số người. 

Nếu xảy ra phản ứng như vậy, ngừng sử dụng sản phẩm và tham khảo ý 
kiến bác sĩ. 

2. Luông sử dụng phương tiện bảo hộ cá nhân (PPE) như găng tay, khẩu trang 
và kính bảo hộ.

3. Không tái sử dụng. Việc tiếp tục phay các phôi đã được gia công một phần 
hoặc toàn bộ sẽ dẫn đến phục hình không chính xác. 

Một số sản phẩm được đề cập trong Hướng dẫn sử dụng này có thể được 
phân loại là chất nguy hại theo hệ thống GHS. Luôn tham khảo Bảng dữ liệu an 
toàn tại trang web:
 https://www.gc.dental/sea
Hoặc liên hệ Nhà phân phối để được cung cấp. 

MÀU SẮC
Có 5 màu theo hệ thống Vita, với 02 mức độ trong mờ: 
- Độ trong mờ cao: (HT): A1 HT, A2 HT, A3 HT, A3.5 HT, B1 HT
- Độ trong mờ thấp (LT): A1 LT, A2 LT, A3 LT, A3.5 LT, B1 LT
- Màu tẩy trắng (BL)
*Vita® là nhãn hiệu đã đăng ký của Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Đức.

KÍCH THƯỚC
Có 3 kích thước: 12, 14, 14L

LƯU Ý:
Phiên bản Hướng dẫn sử dụng mới nhất được đăng tải tại mục Download trên 
trang web: https://www.gc.dental. Để truy cập đúng phiên bản, vui lòng chọn 
khu vực phù hợp ở phần cuối trang.

Lần sửa đổi gần nhất: 08/2026

CERASMARTTM 270
BLOK CAD/CAM KERAMIK HYBRID DENGAN KEMAMPUAN MENYERAP 
GAYA

DESKRIPSI
CERASMART270 adalah bahan keramik hibrida untuk pembuatan restorasi 
gigi cekat berbahan keramik.

TUJUAN PENGGUNAAN
Restorasi tidak langsung pada gigi anterior dan posterior yang hilang atau 
rusak.

INDIKASI PENGGUNAAN
Struktur gigi yang hilang pada gigi anterior dan posterior.
Area penggunaan:
1. Restorasi bebas metal: mahkota penuh, inlay, onlay, lapisan veneer
2. Mahkota untuk implant

MANFAAT KLINIS
1. Memulihkan dan/atau meningkatkan fungsi mastikasi.
2. Meningkatkan estetika gigi.

KONTRAINDIKASI
Hindari penggunaan produk ini apabila pasien diketahui memiliki alergi 
terhadap polimer metakrilat.

PENGGUNA YANG DITUJUKAN / PELATIHAN KHUSUS
- Dokter gigi
- Teknisi gigi
- Tidak memerlukan pelatihan khusus

KELOMPOK PASIEN YANG DITUJUKAN
Pasien yang membutuhkan pemulihan jaringan gigi yang hilang atau rusak 
pada gigi anterior dan posterior.

KOMPOSISI
Kaca barium (60–70%), polimer metakrilat (25–35%), silikon dioksida (1–10%), 
pigmen (jumlah sangat kecil), silikon dioksida (jumlah sangat kecil)

KARAKTERISTIK KINERJA
Karakteristik kinerja produk memenuhi persyaratan penggunaan yang 
dimaksudkan.

PETUNJUK PENGGUNAAN
1. DESAIN PREPARASI
Saat mendesain restorasi, dimensi 
minimum berikut harus diperhatikan:
● Ketebalan minimum dinding harus 

1,5 mm, pada margin 1,0 mm. Margin 
dipreparasi dengan deep chamfer atau 
round shoulder. (Figure 1)

● Untuk inlay dan onlay, seluruh tepi dan 
sudut harus dibulatkan. Hindari margin 
dalam kontak oklusal langsung dengan 
gigi lawan.

● Ketebalan minimum dari restorasi harus 
1,5 mm pada area pit dan fissura dan 
1,5 mm pada area tonjol.

2. PEMAHATAN
KOMPATIBILITAS DENGAN SISTEM CAD/CAM:
Bahan ini harus digunakan dengan strategi/program milling resmi pada salah 
satu sistem CAM, seperti CEREC/inLab. Daftar lengkap tersedia di 
www.gc.dental.
CEREC/inLab bukan merupakan merek dagang terdaftar milik GC.
Silakan lihat instruksi masing-masing unit pahat. Pilih program pemahatan 
untuk bahan blok resin komposit CERASMART270. Setelah pemahatan, 
periksa restorasi untuk:
● Diskolorisasi yang berhubungan dengan proses pemahatan
● Terdapat tonjolan
● Retak atau gompal
Jika restorasi rusak, hentikan pembuatan restorasi.

3. FINISHING DAN POLISHING
Lakukan finishing dan polishing menggunakan silicon point kasar dan halus. 
PASTA DIAPOLISHER dapat digunakan untuk penyelesaian akhir agar 
dapat kilap.
CATATAN:
Pada saat penyesuaian ata u pemolesan restorasi, gunakan pengumpul 
debu dan pakai masker agar terhindar menghirup debu. Gunakan kacamata 
pelindung.

4. SEMENTASI
Menggunakan teknik sandblast:
1) Sanblast menggunakan 25-50 μm alumina dianjurkan 0.15 MPa / 1.5 bar. 
2) Tiup restorasi menggunakan semprotan angin bebas minyak atau 

menggunakan pembersih ultrasonic dan keringkan.
3) Bersihkan menggunakan alkohol untuk membuang sisa minyak.
4) Oleskan permukaan dengan coupling agent silane seperti CERAMIC 

PRIMER II atau G-Multi PRIMER.
5) Semen menggunakan semen resin adhesive seperti G-CEM LinkForce.
 CATATAN: 
 Sebelum menggunakan CERAMIC PRIMER II, G-Multi PRIMER atau 

G-CEM LinkForce, lihat instruksi penggunaan masing-masing pabrik.

Mengunakan etsa asam hidroflorik: 
1) Oleskan asam fluorida (5%) selama 60 detik.
2) Cuci dengan semprotan air atau pembersih ultrasonik dan keringkan.
3) Perlakukan permukaan dengan silane seperti CERAMIC PRIMER II atau 

G-Multi PRIMER.
4) Semen menggunakan semen resin adhesive seperti G-CEM LinkForce.

CATATAN:
(1)  Sebelum menggunakan CERAMIC PRIMER II, G-Multi PRIMER atau 

G-CEM LinkForce, lihat instruksi masing-masing untuk peenggunaan 
pabrik.

(2)  Asam hidrofluorik hanya untuk penggunaan ekstraoral dan tidak boleh 
digunakan dalam rongga mulut.

(3)  Asam fosfat (35-37%) dapat juga digunakan untuk tujuan 
membersihkan permukaan, lebih baik digosok dengan microbrush 
selama 10-15 detik.

5. APLIKASI TAMBAHAN DAN PERBAIKAN
Kasarkan area ikatan menggunakan bur diamond pont atau bur karbida. 
Oleskan CERAMIC PRIMER II atau G-Multi PRIMER untuk meningkatkan 
daya rekat dan keringkan permukaan. Oleskan bonding mengikuti instruksi 
pabriknya. Aplikasikan bahan restoratif komposit yang dipilih. G-ænial 
Universal Flo atau G-ænial Universal Injectable direkomendasikan untuk 
membuat permukaan restoratif homogen karena terdiri dari teknologi nano 
keramik fleksibel yang sama seperti CERASMART270. Dalam hal ini, 
penggunaan dari bonding tidak diperlukan.

6. KARAKTERISASI
Bila sesuai, warna OPTIGLAZE atau GRADIA PLUS Lustre paint 
direkomendasikan sebagai karakterisasi permukaan dan teknik pelapis. 
Sandblast dengan alumina 25-50 μm (0,15 MPa / 1,5 bar.), Bilas dan 
keringkan. Gunakan CERAMIC PRIMER II atau G-Multi PRIMER, keringkan 
dan aplikasikan warna OPTIGLAZE atau GRADIA PLUS Lustre Paint. Warna 
OPTIGLAZE dan GRADIA PLUS Lustre Paint hanya dapat sinar dengan alat 
penyinar (light curing) yang memiliki panjang gelombang dibawah 430 nm. 
Lihat instruksi masing-masing untuk digunakan.

PEMBUANGAN
Buang semua limbah sesuai peraturan setempat.

PENYIMPANAN
Untuk kinerja yang optimal, direkomendasikan simpan di tempat yang dingin 
dan gelap (4-25°C / 39-77°F).

EFEK SAMPING
Hingga saat ini, tidak ada efek samping yang diketahui.

RISIKO RESIDUAL
- Komplikasi teknis: chipping (terkelupasnya material), fraktur marginal
- Komplikasi biologis: perdarahan, pulpitis, abrasi

PERINGATAN, PERHATIAN, DAN PEMBATASAN PENGGUNAAN
Jangan digunakan jika teknik aplikasi yang direkomendasikan tidak dapat 
dijalankan.
1. Dalam kasus yang jarang terjadi produk dapat mengakibatkan sensitivitas 

pada beberapa orang. Jika ada rekasi yang dialami, hentikan pemakaian 
produk dan hubungi dokter.

2. Gunakan Alat pelindung Diri (APD) seperti sarung tangan, masker wajah, 
dan kacamata pelindung harus selalu dipakai.

3. Jangan digunakan kembali. Penggunaaan kembali sebagian atau seluruh 
blok yang telah diproses akan menghasilkan restorasi yang tidak akurat.

Beberapa produk yang direferensikan dalam Petunjuk Penggunaan saat ini 
dapat diklasifikasikan sebagai bahan berbahaya menurut GHS. Selalu 
membiasakan diri dengan membaca lembar data keamanan (SDS) yang 
tersedia di:
 https://www.gc.dental/sea
Semua itu juga dapat diperoleh dari pemasok Anda.

WARNA
5 Vita shades* tersedia dalam 2 translusensi:
- High Translucency (HT): A1 HT, A2 HT, A3 HT, A3.5 HT, B1 HT
- Low Translucency (LT): A1 LT, A2 LT, A3 LT, A3.5 LT, B1 LT
- One bleach shade (BL)
*Vita® adalah merk dagang terdaftar dari Vita Zahnfabrik, Bad Säckingen, Germany.

SIZE
Tersedia dalam 3 ukuran : 12, 14, 14L

CATATAN:
Petunjuk Penggunaan (Instructions for Use) terbaru tersedia di bagian unduh 
situs web: https://www.gc.dental/ Silakan pilih wilayah Anda pada bagian 
bawah situs untuk versi yang sesuai.

Revisi terakhir: 08/2026
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IDSebelum digunakan, baca petunjuk 
penggunaan dengan seksama. VIĐọc kĩ hướng dẫn sử 

dụng trước khi dùng.


